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The artistic features of Ibn Abi Al-
Khasal Al-Ghafigi Al-Andalusi
(AH - 540 AH 465)

Summary :
Andalusian prose still tempts the researcher to study it, and
there are many topics
In it, researchers dealt with it from one side, and did not study
it from other aspects.
Ibn Abi Al-Khasal Al-Andalus is considered one of the most
famous prose figures in Andalusia, and he has a production
Ghazir's prose, a historian, poet, minister and writer, wrote in
sermons
letters, and magamat, and his sermons were a model that
people memorized and circulated.
With its rich cultural, literary and religious heritage, the writer
employed it in
Various purposes of his prose.
Ibn Abi Al-Khasal entered the royal service during the
Almoravid era
The title of the two ministries is considered a science in his
time.
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Representation of the Natives in
Conrad's Heart of Darkness and
Forster's A Passage to India.

Abstract

This paper explores the representation of the Indian and African
natives in Forster's A Passage to India and Conrad's Heart of
Darkness. The focus is on the way these two writers perceived the
natives of the two countries and how effective the inter-racial
interaction was. In India, friendship seems impossible because the
English see themselves as superior to the Indians. They try to
interact with them but without actually attempting to understand
them. The Belgians, also, mock the natives' way of life, their habits
and traditions . In Africa, blacks are brutally enslaved and starved
due to the Belgians' lust for power. Interaction is simply not
successful at all because violence prevails and distorts everybody's
mind. Empathy is felt in both works and is sometimes presented in
a favorable manner, so this paper explores the way these two
writers represent the natives.

Racism, colonialism, Indians, Africans, friendship, exploitation,
sympathy
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Forster's A Passage to India and Conrad's Heart of
Darkness are famous novels for their controversial depiction of
colonial life in the English colonies in India and the Belgian
colonies in Africa. Both writers lived and visited the countries they
wrote about, so a certain subjective tint is to be found in both
works. They had seen the different and complicated reactions of
the natives, the terrible physical and mental exploitation done by
the English and the strive for freedom. India, for the English, is an
inexplicable mess which needs management with an iron fist;
Africa for the Belgians is an undisciplined jungle void of morals
and human feelings. What is more convenient than a mess and a
jungle for the English is to practice their lust for power and commit
their terrible unchecked crimes? Poetic as they were, Forster and
Conrad managed to sympathise with the natives they wrote about
despite the fact that they were both Europeans; on a humane level,
sympathy is readily felt towards those who are not of our colour.
The challenge, however, is to translate this sympathy into actions.

Leonard Woolf considers Forster's novel to be a
representation of" the real life of politics in India , the intricacy of
personal relations, the story of life itself, the muddle and mystery of
life"(96). The narrator describes India as a place of its own which
would be unidentifiable. Forster conveys this in the use of the word
"nothing" repeated constantly in association with India. "Nothing in
India is identifiable , the mere asking of a question causes it to
disappear or to merge into something else"(Forster 101). The
Indians are not able to control themselves "The roads, named after
victorious generals and intersecting at right angles, were symbolic
of the net Great Britain had thrown over India. He felt caught in
their meshes"(Forster 17). Aziz feels caught and restricted by the
oppressive treatment of Indians. He, like all the Indians, feels
restricted and trapped in his own land. The natives are trapped in
their own country: "Indians are not allowed into Chandrapore Club
even as quests”(Forster 28).
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The portrayal of the British is loved by the English. They
are represented as superior, whereas the Indians are shown as
superstitious and irrational. Mrs. Turton tells Mrs. Moore that they
are superior to anyone in India. The colonizers tell Mrs. Moore ,
Miss Quested and Mr. Fielding about the danger of any kind of
contact or relation with the natives. They believe that any of such
interaction may affect them badly.

Native women are silent in the novel. Besides, they are
humiliated by the white women since the English women judge
them by their ethnic values such as purdah. Native women are not
even given voice in the narration. We are not introduced to any
native woman character. This again shows how the Europeans
think of the non-western women. These women are abused by their
fathers and their husbands. In the bridge party, Mrs. Turton seems
to be disturbed by them when she says: "Oh these purdah women!
| never thought any would come. Oh dear!"(Forster 30).

The imperial stereotypes are built on the binary oppositions;
master/slave, superior/inferior, mature/child and rational/irrational.
Such binaries entail a violent hierarchy in which the first term of
opposition is always dominant, while the second one is always
submissive. The British as a group encountering the natives of the
colonies see things from a high height. Therefore, their world is
one of definitions and distinctions. As far as A Passage to India is
concerned, Forster makes it clear that the two peoples will never
accept each other. Likewise, Marlow, in Heart of Darkness, insists
upon the distinction between the self and the other as a dichotomy
that sustains the colonial project .

To enrich the research, it is important to shed light on
Edward Said's Orientalism. Said talks about how the West
represented the non-European countries in a negative way and how
those representations were classified as something authentic. He
says, "one cannot possibly understand the enormously systematic
discipline by which European culture was able to manage and even
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produce the Orient politically, sociologically, militarily,
ideologically, scientifically and imaginatively during the post -
enlightenment period . In brief, the Orient was not a free subject of
thought and action”(Orientalism 3). Said tries to understand on
which basis this difference is constructed. He says that “the
essence of orientalism is the ineradicable distinction between the
Western superiority and Eastern inferiority”(Orientalism 42). The
Europeans consider everything which lies beyond their borders as
alien and inferior.

Sympathising with the Natives

A passage to India is set in post-colonial India some time
round 1920: the English have already settled themselves in India
and are managing the people's political and economic affairs. Many
ordinary English people are also coming to live in India
permanently. It is a critical time for Indians who are struggling
between two lives, the life they are accustomed to and the new life
under the English government. Now since Indians are pretty
diverse, there are different reactions to the English settlement in
India; for example, people who are educated in the West desire to
have a certain communication with the English since these people
appreciate their learning; still, they prefer political independence
since they know its importance . Another example is that of the
Hindus who do not seem to hate the English or oppose them all that
much since their religious belief depends on accepting and loving
all creatures made by the Lord . These and far more complicated
reactions cause the political and social atmosphere in India to
always be tense . Forster focuses on the personal level . The
English and the Indians are unable to communicate properly since
they are locked in the state of Superior / Inferior which ultimately
blocks any possibility of friendship between them . Hunt Hawkins ,
in an essay about Forster's critique of imperialism , explains that
Forster does not attack imperialism itself but the way politics ruin
individual friendships ; some English officials are only corrupted
because of their position , therefore only eliminating the possibility
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of interracial friendship after becoming part of the English
government (" Forster's Critique of Imperialism in A Passage to
India " 55-6 ) . Forster acknowledges the negative domination of
English imperialism , as well as , the almost powerless , but
legitimate Indian rejection . The English people's sense of
superiority naturally leads them to look down upon all Indians
whether they are educated or not ; in the novel , almost all the
English characters belittle Indians , even the ones who have a title .
Ronny , presumably the nicest English official in the novel , is
appalled when he knows that his mother has met a Moslem and that
he called to her:.

He called to you in the mosque , did he ? How ?
Impudently ? What was he doing there himself at that time
of night ? No , it's not their prayer time . " (... ) So he called
to you over your shoes . Then it was impudence . It's an old
trick . I wish you had had them on . ( Forster 52)

There's an obvious desire in Ronny to hurt the young doctor , not
out of malice , but out of a need to flex his power . It is almost as if
Ronny is jealous from the young doctor . Aziz has every right to
stop someone from entering a mosque with his or her shoes on
which makes Ronny even more annoyed ; he cannot punish the
doctor for doing what is right in principle . This desire to politicise
every aspect of life in India is present in all the English characters
who want to practice their power.

But the lady, entirely stupid and friendly,
continued: "What | mean is, | was a nurse before my
marriage and came across them a great deal, so | know. |
really do know the truth about Indians. A most unsuitable
position for any Englishwoman | was a nurse in a Native
State. One's only hope was to hold sternly aloof." "Even
from one's patients?" "Why, the kindest thing one can do to
a native is to let him die," said Mrs. Callendar. (Forster 48)
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Here is another manifestation of the English inhumane wish to see
Indians suffer. Mrs. Callender cannot find a way to look at Indians
as human beings, and no one thinks she is wrong except Mrs.
Moore. The English nurse who started this conversation was forced
to be in a position where she has to show sympathy for the natives
given that they were her patients. Like Ronny, she was appalled
because she cannot cause them harm due to her position, but she
definitely wished she could have. Amardeep Singh explores
Forster's way of representing "space" and especially "lIslamic
space" in one essay. Singh argues that:

If for Said the discourse of Orientalism is a "stage
on which the whole East is confined,"” for Forster the
discourse of Islam (...) constitutes, not confinement, but a
kind of partially enclosed courtyard, sheltering both British
colonials and Indian (...) colonial subjects from the
politicization of "intimate" space. (36)

Therefore, the mosque in which Aziz met Mrs. Moore and the
hospital where the English nurse worked shouldn't and cannot be
politicised. The English certainly want to drag everything into the
realm of politics, but Forster puts them in an awkward situation
where they cannot use their political power. They do manage to
express their hate in various other situations. The mosque is an
important symbol in the novel. Brower says, "the mosque comes to
symbolize the possibility of communication between Britons and
Indians, and more generally the possibility of understanding
relationships between any two persons "(p. 279). Brower adds: "the
Mosque also expresses Fielding's friendship with Aziz"(p.280).

It is questionable that Forster didn't include any scene in
which Indians are exploited physically but only mentally and
emotionally. There is a reference to torturing Nurredin, but other
than that we only hear the English threatening without actually
harming anyone physically. Hawkins emphasises this saying that
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this is actually a drawback in the novel. He goes on explaining that
we are not told why England is in India and are not shown evidence
for imperialism and exploitation (“Forster's Critique of Imperialism
in A Passage to India" 60). Perhaps Forster did this on purpose
since, after all, the focus of his novel is on friendship.

In the beginning of A Passage to India, we see how a group
of Indians see and talk about the English. Their evening is sweet
and serene, and their conversation is smooth despite the occasional
disagreement among them: there is a hookah, the veranda is roomy
and airy and no one attempts to consciously hurt his friend with
words. For example, Mahmoud Ali is "feeling both pain and
amusement at each word that was uttered," yet he replies calmly in
order not to spoil the serenity of the evening. He calls for dinner
and the servants call back that it is ready; however, all men
understand, from the mere accent of the servants, that it is not ready
yet, and this also does not ruin their good mood. This elaborate
opening scene sets the tone of the novel. Indian Muslims are
generally in good terms and are content with their conditions; the
only thing which clouds their minds right now is the tension with
their rulers, the English. It is evident that Indian characters are
given personalities of their own since they express their opinions
about the English and the possibility of starting a friendship with
them.

The main questions are: Can the English be friends with the
Indians? How long does it take an English man to stop trying to
befriend Indians? And, most importantly, are Indians worthy of
friendship in the eyes of the English? The main Indian characters
have tried to maintain friendships with some English men; for
example, Hamidulla has been to England and has some English
friends; he still misses those days when he was held dear by a
certain English family which gives away his sentimental attachment
to the English.
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What he does not see is that he was not taken into that
family out of their admiration to his personality, rather, due to the
fact that he is educated in an English university. Still, there are
certain sincere attempts to maintain an inter-racial friendship.
Fielding and Aziz do genuinely try to understand each other and are
actually the centre of the novel. For example, Fielding invites Aziz
to his house, visits him in his bungalow when sick and, most
importantly, helps him during the trial. Also,Aziz opens up his
heart and speaks his mind freely with Fielding which is welcomed
by the latter. Aziz goes as far as showing his friend an image of his
diseased wife. Francesca Kazan stresses the importance of this act
since, at that time, it was forbidden socially and doing it creates a
moment of "harmony" between east and west (203). They end up
separated, however, because their friendship is not yet possible in
Forster's opinion.

As | said earlier, Forster sympathises with the Indians, but
he also sympathises with the English; therefore, he keeps his
distance and lets the characters do the talking and the readers do the
judging. It isn't that Forster never interferes with the narrative; he
does leave a comment from time to time but these comments are
also neutral in the sense that he does not spare anyone, an English,
Muslim or Hindu, his witty remarks. His neutral stance is evident
from the second chapter where he chooses to introduce Aziz as a
"young man" and not as a black young man; of course, we are to
deduce the nationality of the young men talking when we read their
Arabic names. Forster is sympathetic with the Indians in the novel
but he sees India as a mess. Many western writers have the same
belief about the East. As Edward Said points out "Orientalizing of
the East made western logic and capability appear self-
evident"(Orientalism 26).

Heart of Darkness is set during one of the hardest eras in
Africa when the natives were being enslaved and forced to work to
death. Barely any black person speaks up in the entire novella due
to the terrible oppression practiced by the Belgians. There are
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horrifying images, which are sadly true, of natives starved, whipped
and mass murdered in their own land, Africa; the Belgians spare no
one in order to put their hand on the riches of this continent, Unlike
Forster, Conrad doesn't focus on the personal level but on the
economic and political ones. Conrad sympathizes with the natives
and criticizes imperialism. Edward Said is of the opinion that
"Conrad could not grant the natives their freedom , despite his
severe critique of imperialism that enslaved them"( Culture and
Imperialism, p. 34). Conrad describes the distorted mental state to
which the Belgians withdraw when they are in a foreign land. It is
almost as if, in both novels, the atmosphere affects the English and
the Belgians; they cannot stand the hot weather or the complicated
and uncomprehensive society of the natives. This means that
Conrad admits that the Belgians shouldn't be in Africa. His
narrator, Marlow, is a man apart: his comrades of seafarers think he
IS "not typical”, and that he has a special way to "spin yarns". In the
darkness, he remembers the dark side of his life when he was in
Africa and starts telling his story in a slow meditative fashion.
Africa evidently bewildered Marlow like it did to every Belgian
man who dared to go there, but its effect on Marlow was not that he
became violent, savage and crazy as expected; in fact even Marlow
cannot understand what happened to him in Africa, and Conrad
doesn't seem to offer any explanation. "Ever any madness in your
family?" asks the doctor who examines Marlow before the journey
to Africa. The doctor wishes to see how people are affected "on the
spot"” but he cannot; he cannot see them after they leave Africa or it
may be they die there and do not come back to Belgium.
Obviously, the doctor, who thinks he is a bit of an alienist, thinks
Marlow is crazy to go “there". Perhaps this can be extended to say
that England is crazy to colonize Africa in the first place, but while
this remark is suggested, there is no hint as to why it is madness to
colonize Africa or go there at all.

Marlow, the untypical man, cannot identify with anybody
around him which makes him aloof and reserved. His aunt, who
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helps him get on a mission to Africa, is very enthusiastic. She sees
Marlow as some kind of "emissary of light" who is going to wean
"those ignorant millions from their horrid ways." Marlow, however
is "quite uncomfortable™ with all this, and, in his dread, he feels as
if he is going to go to "the centre of the earth." This sense is
heightened when, on the way, he sees a military ship firing at a
certain coast where the natives live. For any ordinary English man,
it is a totally fine thing to do; evidently, a man on board with
Marlow assures him that they are only firing at a "camp of natives."
However, Marlow is horrified. He sees this as a comic or ridiculous
act of power, and he is shocked when the man calls the natives
enemies. For Marlow, the natives' existence in this place is
something natural and comforting, and therefore, shouldn't be
disturbed.

So, Marlow expresses his sympathy with the natives rather
awkwardly, but it is undeniable that he dislikes the Belgians. He is
unconvinced that the natives should be called enemies and is deeply
disturbed to see a group of starved black men in iron collars and
chains forced to carry some earth uphill. He feels he has entered the
inferno when he steps under some trees only to find that a large
group of black people are lying about dying silently. In an attempt
to help one dying young man, he offers him biscuits, but the
attempt proves futile since it is too late. Hawkins explores this
scene and its implications. He says that Marlow cannot really see
these dying men clearly because it is impossible for him to pass the
cultural barriers and see through their inner souls; therefore, his
sympathy is compromised (p. 217). Marlow tries his best to
sympathise with the natives but he doesn't seem very emotional
about it. He calls them "savages,” and "phantoms"”; one of them
walks on all fours, and the chained group of men look almost like
animals with their rags waggling "to and fro like tails." Later when
he is on the way to the station, the African carriers take off and
never return. Marlow's white companion wishes that he killed one
of the carriers: Marlow's only response is that there is no carrier in
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sight to kill. He could be serious or sarcastic; there's no way to
know; anyway, at that point, he does feel himself going crazy. Soon
he exclaims "I was getting savage." because he was hungry and
"kept on his feet." Unlike the thirty African workers on the steamer
going to the Inner Station, Marlow cannot stand hunger. He is
fascinated as to why these thirty hungry 'negros' did not slaughter
and eat the five white men on board. Again, in this instance,
Marlow proves sympathetic with the natives whose white superiors
are starving preposterously; however, he cannot understand them.
At one point he openly compares them to Europeans saying that the
'negroes’ still belong to the beginning of time.

There are many images of the natives which inspire the idea
that they belong to an earlier period of time. The scene where some
frightening cannibals attack the steamer on the way to the Inner
Station can cause anyone to heed Africa and its inhabitants. And,
apparently, as Marlow notices, Africans are either too aggressive or
too weak-hearted to defend themselves. He himself is scared that he
might be eaten, but his fear has no basis, and his negative attitude
toward the natives as cannibals is largely criticized, because we
find no instance of their eating human flesh. Upon reaching the
Inner Station in order to take Kurtz out, Marlow is horrified to see
the state to which Kurtz is reduced: Kurtz appears to be even more
intimidating than the cruelest of the natives. He has decorative
poles with human heads on them, and still he is carried around by
black people like some kind of idol or deity. Here is where
Marlow's empathy becomes incomprehensible. He does his best to
help Kurtz, whom he never admired, leave of the station even
though the latter is already dying, and at the same time mocks the
innocent natives who basically do no harm to Marlow or his fellow
English men. Marlow even goes as far as creating excuses to Kurtz.
Mohammad Shaheen suggests that there are two reasons for this in
Marlow's view: First, Kurtz has fallen into a “trap” from which no
one could have escaped; second, he is swollen by the darkness of
the primitive forest and that of his own self (164-5).
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Stereotypical Notions

Sentiment is avery important characteristic in the Indian
characters which is continuously criticized by the English who
religiously adhere to the stereotypical view that the English are
cold, practical and rational while Indians are emotional, impractical
and irrational. In fact, most Indians in the novel are shown to be
overly excited but not in a harmful way; it is just their nature. The
English feel superior when they act coldly where Indians lose their
temper. When the car accident happens for example, the Nawab
Bahadur is startled; he cried out in Arabic and violently tugged his
beard." Ronny's first utterance after the accident, however, is a
cold-blooded "What's the damage?" Later, Ronny snobbishly talks
about the Nawab's excessive fear saying "Yes, nothing criminal, but
there's the native and there's one of the reasons why we don't admit
him to our clubs." Ronny imitates his superiors in detesting the
Indians and their sentimentality without actually stopping to think
why he should look down on an old, respected man who was
actually asleep during the accident and therefore naturally startled
by the jolt.

One of the reasons as to the Indians' sentimentality in the novel
is the fact that they are under great stress all the time. They are
anxious to keep pace with the rapidly changing life, anxious to gain
the acceptance of their superiors, the English and, most
importantly, anxious to prove themselves worthy of running their
own country. Aziz is easily offended whenever he has a
conversation with an English person with the expectance of Mrs.
Moore whom he considers a true friend and an Oriental. When he
meets Fielding for the first time, he is rather too anxious to prove
himself worthy of his friendship: He acts in an "unconventional
manner so as to seem less of a tradition-bound Indian; he gives
Fielding his only collar stud which he originally was keen to have
on because the English mock an Indian who fails to dress like them.
This unconsidered nice gesture, which stems from his desire to
impress Fielding, causes Aziz some of the usual trouble that he
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should by now has already learned to overcome. Aziz's attitude
towards Fielding conforms to the usual view of the Orient;
Easterners normally look up to Westerners since they are
hereditarily the "under-developed" race.

Any English character other than Fielding will almost
definitely take this negative stance towards Aziz. However,
Fielding is different, at least for now. He talks to Aziz freely as he
would talk to any fellow Englishman out of his desire to remain
neutral, and perhaps also out of respect to the doctor's education.
He is quite nice to Aziz and does not see a reason to belittle the
man. We already know that Fielding's attitude towards the natives
IS not approved by his peers; he is discretely judged as being too
impulsive and too sentimental. This seemingly suggests that the
only way to connect with the natives is to be just as sentimental as
they are, but Aziz does not seem to be bothered by this at all he
rejoices with his friendship with the Englishman without heeding
potential bad consequences. Hawkins explains that Fielding's work
in education allows him to communicate with Indians on a
humanistic ground rather than a political one keeping him from
looking at them as inferiors; however, as he marries an English lady
and acquires a position in the government, he is no longer free to
choose a side: he is now strictly on the English side (“Forster's
Critique of Imperialism in A Passage to India" 57). Therefore, this
friendship is threatened from the beginning.

Aziz's inclination to impulsiveness is obvious and sometimes
harmful; he talks too much when he shouldn't, assumes the worst
when he doesn't have to and gets angry while knowing quite well
that he will regret it. At the temple, when he meets Mrs. Moore for
the first time, he goes on and on about the way Mr. Callender
abuses him knowing that his words will reach the very man. Forster
attributes Aziz' sudden flux of complaint to the fact that he feels at
ease with the old lady. Apparently, the natives' inability to monitor
their words put them in many easily avoided troubles. At the bridge
party, a couple invite Miss Quested and Mrs. Moore to visit them at
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their house and agree to send a tonga to pick them up on an
appointed date; the tonga never shows up. Aziz himself makes the
same mistake of unintentionally inviting the two English ladies to
his house while criticizing the slackness of the couple who failed to
keep the appointment. Like them, he regrets saying this
immediately because he lives alone in a very poor bungalow. Being
fresh in the country, the two women believe Aziz and immediately
ask for his address; Aziz is annoyed that they actually take his
invitation seriously and skillfully avoids giving his address. This is
a stereotypical image of the talkative, overly excited Indian who is
constantly misunderstood by the English who speak their minds
clearly and expect others to do so.

In trying to sound sophisticated and friendly, Aziz makes
himself appear rather foolish and childish. He acts like he is the
honest representation of an authentic Indian Moslem who is proud
of his history and culture while in fact he is trying to force this
persona on himself. Hence, the ignorance of the native; he is so
confused by the stark difference between his cultural heritage and
his current life under the English rule, that he starts making up
stories which satisfy his imagination and ego. Aziz is gratified by
the fact that three English people, Fielding, Adela and Mrs. Moore,
are listening to him speak about the Mogul emperors and their
presumed great achievements. We are informed by the author, in an
ironic accent, that what Aziz holds to be true and Adela believes
instantly is no more than a made-up story made by Indians to
glorify their previous, non-English superiors. Aziz sounds very
charming indeed, but in fact he is insecure mainly due to his
inferior situation as an Indian among them, and secondly due to his
lack of confidence. He is skillfully described as a bird trying hard to
sustain a steady flight in a troublesome atmosphere, and whose
wings falter at the end allowing him to fall. It is almost like Indians
are constantly trying to keep pace with the English and failing to.
When they are not trying to do so, they distant themselves like
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Godbole, the inscrutable Brahman, who doesn't seem to mind being
judged over his clothes, diet or demeanor.

Az17’s attempts to be good with the English are strongly
connected to his mood. When he is satisfied, he speaks freely and
most charmingly; when he is upset by some inappropriate gesture
or remark by an English person, he loses his balance and acts
defiantly. For example, when Ronny enters during the
‘unconventional' tea party at Fielding's, Aziz refuses to get up
unlike Godbole who immediately stands up respectfully. Ronny
disturbs Aziz further when he ignores him completely as English
officials usually do with Indians. Now, here is Aziz, who dressed
himself in full English outfit for the occasion, sacrificed his collar
stud, generously suggested an expedition and talked to everybody
honestly and splendidly throughout the evening, being disrespected
and ignored by Ronny for no reason except that he is an inferior
Indian. It is natural then, given his easily agitated nature, that he
should be upset.

All of this revolves around the Indians' sentimental nature.
All the English characters, even the passionate Fielding, dislike this
kind of sentimentality. Aziz is unnecessarily desperate when
Fielding and Godbole fail to board the train to the Marabar hills;
when he complains to Mrs. Moore almost tearfully saying that the
expedition is a ruin, she soothes him as she would a child and
Fielding immediately goes to find an alternative way to follow
them to the hills. During their trip, Aziz is actually very loveable
and amusing, but the English ladies don't appreciate the practical
joke he exudes and don't want him to be too anxious about being
hospitable to them. It is only after Mrs. Moore's advice that Aziz
relaxes and allows his guests to enjoy themselves the way they
want. When he is arrested, his first move is trying to escape from
the train while Fielding forces him to comply to avoid further
trouble. In all these instances, and in many more, Aziz is incapable
of taking a good decision without the help of an English person
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which manifests the perception that Indians have a lesser mind and
the very important fact that Indians suffer from a low self-esteem.

"Indians are incapable of responsibility, said the officials
and Hamidullah sometimes said so too" (Forster 145). So according
to Forster, this is how Indians have learned to see themselves
through the many years under Western rule . The idea is planted
inside their heads and they cannot help but embrace it and the
shame of it because they have no alternative one; that is; had they
been able to prove their strength, they would have driven the
English out a long time ago . This is the typical westernised way for
evaluating the orient; if the Easterners cannot live up to the Western
ideals in just about anything, they are unworthy of responsibility.

Aziz called to Hassan to clear up, but Hassan , who was
testing his wages by ringing them on the step of the verandah,
found it possible not to hear him; heard and didn't hear, just as Aziz
had called and hadn't called. "That's India all over...how like
us...there we are" (Forster 114-5). Here is a comic scene where
Aziz, ashamed by his bungalow, calls his servant to do some
cleaning. However, the sly servant finds it possible to ignore the
call without falling into trouble, and, likewise, Aziz idly forgets
about the cleaning and Hassan's disobedience succumbing to his
sexual fantasies. Again, self-loathing is evident as Aziz generalises
his and his servant's sulky attitude to all Indians. Certainly, there is
a tinge of despair in Forster's Indian characters which never show
up in his English ones. They hate their weak situation, cannot do
anything about it and blame themselves in consequence. We see
Aziz, a little while later, bitterly mocking the Oriental hospitality
which he wishes to be able to show:

"Here's your home,"” he said sardonically, "Here's the
celebrated
hospitality of the East. Look at the flies. Look at the chuna
coming off the walls. Isn't it jolly? Now | suppose you want
to be off, having seen an Oriental interior." (Forster 127).
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Fielding isn't offended to be received in such a poor fashion by
Aziz which could indicate two things. First, he, as an English
gentleman, shouldn't expect any better from Aziz. Second, he
actually doesn't mind sitting in his friend's poor bungalow which is
unusual for an Englishman. Fielding does seem to consider Aziz a
friend and it is one of the many reasons which set him apart from
his colleagues, so his visiting Aziz and his tolerance are not typical
of a true Englishman. He does change this attitude, however, after
he marries Stella. Towards the end of the novel, Fielding, along
with his wife and her brother, are received with little care in a
certain guest house, and he goes on complaining about many simple
shortcomings that he finds there something he wouldn't have done
before . We can say that Fielding has more self-respect now that he
doesn't tolerate Indians as much as before.

Aziz is different. He has a passion towards Fielding and Mrs
Moore that borders on irrationality. There is no obvious reason for
him to consider Mrs Moore his true friend, and further still to
mourn her so bitterly even after she completely avoided him during
his trial. Furthermore, he sets ridiculously high expectations for his
relationship with Fielding that he gets offended at the slightest
misunderstanding. After the trial, when fielding so gentlemanly
helps Adela, Aziz pitifully cries and calls "Cyril, Cyril, don't leave
me." manifesting a childish behaviour which Fielding dismisses
saying "l will come back." Fielding risks his reputation and career
by supporting Aziz in the trial and is rewarded by Aziz's mistrust.

This childish behavior is manifested in many other scenes.
Mahmoud Ali dramatically interrupts the trial risking his own
career and unnecessarily exciting the rioting people outside the
court. He rightfully accuses the English of withholding a witness,
Mrs. Moore, and planning for the whole trial like one would for a
stage act. "Aziz, Aziz farewell forever,” he cries, and most
sincerely so; however, for the English, it is scandalous that an
Indian should shout in the face of his superiors. Self-contained, the
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English decide to let Mahmoud Ali do what he wants because they
have learned how to handle the natives when they are too agitated:"
Experts were not surprised. There is no stay in your native. He
blazes up over a minor point and has nothing left for the crisis.
What be seeks is a grievance and this he had found in the supposed
abduction of an old lady". (Forster 229)

We know, however, that Mahmoud Ali is not wrong when
he describes the trial as a farce and mentions Mrs. Moore's
untimely departure from India. Other examples of the natives'
exaggerated behavior are women fasting in protest to Aziz's
accusation and the Indianisation of "Mrs. Moore™ into "Esmiss
Esmoor" and creating some tombs in her honour,

In Heart of Darkness, some stereotypically European
observations are noticeable too. For example, the doctor who
examines Marlow before going to Africa presupposes that the man
must be mad to go there at all. This suggests that the Belgians are
generally afraid of this place which seems exotic and primitive.
Marlow's aunt and Kurtz' Intended are good examples on the way
the Belgians see Africa. The aunt is convinced that colonising
Africa is like doing the natives a favour because they are stuck in
the beginning of time unable to enjoy civilisation. Europe alone can
save the "savages" from themselves; Europe can bring light into
their darkness; Europe is to educate and enlighten those "niggers".
This is the propaganda that was used to justify sending missionaries
to Africa, and people like the Intended believe it all. She foolishly
assumes that Kurtz is doing a noble work while in fact all he is
doing is enslaving, murdering and stealing from innocent natives.

But suddenly, as we struggled round a bend, there
would be a glimpse of rush walls, of peaked grass-roofs, a
burst of yells, a whirl of black limbs, a mass of hands
clapping, of feet stamping, of bodies swaying, of eyes
rolling, under the drop of heavy and motionless foliage
(Conrad 52).
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Instantly, in the emptiness of the landscape, a cry arose (...);
and, as if by enchantment, streams of human beings--of naked
human beings--with spears in their hands, with bows, with shields,
with wild glances and savage movements, were poured into the
clearing by the dark-faced and pensive forest (Conrad 89).

People dancing around a fire, men screaming for battle,
women wearing charms and many other expectations which
Europeans usually assume about Africa are met in Heart of
Darkness. While travelling up the Congo, Marlow is "travelling
back to the earliest beginnings of the world," and every now and
then he would think that "the prehistoric man" is trying to
communicate with him, but Marlow can't understand. These
thoughts are the usual thoughts Europeans have when they notice
this tribal civilisation. Instead of admiring the black Africans,
Marlow is horror-struck to think that he can relate to them and
possibly comprehend a meaning in their grunts and dances. It is
actually expected that Marlow and other non-African people should
react this way since he is witnessing, for the first time, an
incredibly different way of life. So, his limited perspective gives an
authentic portrayal of how people see other cultures. But this
doesn't necessarily make the images themselves any less offensive.

For the European eye, it is only natural that black people
should be killed like animals. "Anything can be done in this
country,"” says the manager to Marlow. For Europe, this country is a
stage for violence and barbarism. The worst idea of all is that it is
all excusable. One example is that when a fire starts by accident in
the Central Station, a "nigger" is beaten to death. Another is the
misunderstanding over a couple of black hens which results in the
white captain thrashing an old black chief; in defence of his father,
the chief's son kills the captain with one stroke of a spear, and the
whole village flees afterwards. It is like suggesting that in this
country, only violence is valid; communication simply cannot exist.
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Stupidity or simple-mindedness is also attributed to African
natives. Marlow has a native on the steamer to help him manage it,
and he describes him, as one would describe an animal, as an
"improved specimen.” The reason why he is “improved" is that he
can work on the boiler; however, this ability is not ascribed to any
mental superiority of the native. Marlow explains that:

He was useful because he had been instructed; and
what he knew was this--that should the water in that
transparent thing disappear, the evil spirit inside the boiler
would get angry through the greatness of his thirst, and take
a terrible vengeance. (Conrad 54)

Only by using the native's vulnerability towards superstitious
issues do the English succeed in teaching him anything. As usual,
the English see their scientific knowledge as something
incomprehensible to the "lesser race." In fact, it is impudent to
expect a man who has never worked with machinery to start a
boiler perfectly right and understand its physics. The English force
them to work with things they do not know and then laugh at them
for doing it the wrong way.

Another more unnerving image is that of Kurtz's worshippers.
The natives who live around Kurtz suffer a great deal from him;
still, they worship him like a deity instead of killing him. "The
camps of these people surrounded the place, and the chiefs came
every day to see him. They would crawl” (Conrad 87). This
assumes that their inability to distinguish a cruel savage man from
an idol worth worshipping is an indication to their retarded way of
thinking. Kurtz apparently relies on this characteristic to control
and enslave even the chiefs of these villages. They carry him
around, defend him from his own people and even provide a
mistress for him. When Kurtz is taken away, swarms of his
followers try to retrieve him uttering cries of despair, and are easily
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dispersed when Marlow blows the whistle from his steamer. The
natives, as Marlow believes, are scared of the "river-demon,” and
they start shouting certain incomprehensible utterances and
throwing things at them. This is undoubtedly what English readers
expect African "niggers" to do. Jonah Raskin in an essay on Heart
of Darkness, says that "it was fashionable at the time of the
publication of the novel to write about the colonies. Images
conveying the barbarity of the blacks and the bravery of the whites
were exactly what English readers wanted" (116).

To conclude we can say that Marlow has sympathized with
the Africans to an extent. He was scornful of the practices of the
Europeans in Africa. When he understood what was happening
there, he detached himself from his companions. Marlow did not
want to become the greedy European man. He says, "Mr. Kurtz
was no idol of mine." Marlow sees Kurtz as savage . The Africans
crawl in front of him, they worship him. When Marlow meets the
Intended, he lies to her about Kurtz's last words. There is no human
contact, but relations in domination and submission. Characters try
to make human contact through the barriers of colonizer/colonized,
but the ghost of the colonial other is always there and it proves to
be stronger than any relation.

Conrad, as Panichas expresses it, denounces "acts of debasement ,
savagery, cruelty, rapacity, "the vilest scramble for loot" as Conrad
describes it"(p.155).

In A Passage to India, Fielding refuses colonialism and
sympathizes with the Indians. It is through Fielding that Mr.
Forster speaks. Fielding's criticism of the British imperialist
colonizer, of their racism and of the fear they base their regime
upon is clearly evident in the novel. Based on inequality and
racism, colonialism frustrates any attempts towards having a
friendship between Aziz and Fielding. Personal relations cannot be

68



4Ly a ghall g i) Al diayl) daala A
deland) ol ) L2 2023 als 4 amll 45 aladl)

perfect because of the barriers between the colonizer and the
colonized. We see Forster's disproportionate sympathy in his
unequal depiction of characters; also, we see Conrad's cynical,
neutral way of describing the African villages which frequently
borders on offensiveness. It is true that they express their empathy
on the human level, but, most of the time, disgust or mistrust is felt
before sympathy can be accessible.
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Structural displacement in the Muallaga Al-Nabigha
Al-Dhibini
Pro. Youns Youns *
Eman Rashad Moualla **

Summary

Modern critical studies have been concerned with the arts of
rhetoric, so the structural displacement was a rich and refined color
that was the richest in the monetary arena, and it had a strong
presence in the mu’allagat of the pre-Islamic era, Al-Nabigha Al-
Dhubibi was an artist in his use of this deviation that made his
commentary more expressive and eloquent, and attractive to the
recipient who thirsts for high creativity.

The syntactic shift is a departure from the traditional
normative pattern that the creators are accustomed to in their
linguistic rules, But it is a creative departure that presents a special
aesthetic that is based on breaking the fixed form of the system of
grammatical rules, and re-establishing linguistic structural pillars
that increase the beauty of the literary text, This Overture gives him
semantic suggestions that enrich the style, and gives the vocabulary
in a special context meanings that highlight the poet's ability in his
flexibility with the language, by means of his breach of the
linguistic rules written by others, Its ability also to transcend the
familiar verbal structure, and to produce many connotations that
have the power of flexibility that confers it with special meanings
that differ according to different readers who try with pleasure to
investigate the linguistic structure; In order to highlight the
linguistic deviations from the established rules, and their aesthetics.

Keywords: brilliant, Muallaga, synthetic deviation,
recipient.

* a professor in the department of Arabic language and literature, Faculty of Arts and Literature,
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Abstract

This research discusses marginality and subalternity in Monica
Ali's novel entitled Brick Lane. The novel presents the
marginalization which subaltern immigrants, especially women, are
subjected to in Britain due to the patriarchal culture. Also, these
immigrants are marginalized due to the racist discourse in Britain
when dealing with immigrants. This research shows how this
marginality continues through the novel's representations of Islam
which silence the Muslim voice in favor of adopting the
multicultural liberal discourse of Britain.

Key Words:

Brick Lane, Monica Ali, Marginality, Subalternity, subaltern,

Assimilation, Multiculturalism, Islam.
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This research explores the representations of marginality
and subalternity in Monica Ali's novel, Brick Lane (2003). This
novel presents the lives of Bangladeshi immigrants who live in
London's East End suburb of Tower Hamlets. The novel is
focalized through Nazneen, a village girl from Bangladesh who
marries a man twenty years her senior and comes to live with
him in London. In her new life, Nazneen suffers the poverty
and difficulties of immigrant life in Britain as well as the ups
and downs of coping, resisting and integrating in a socially,
racially, culturally and politically stratified time of Britain's
history. The marginality which the novel deals with is part of
these immigrant's lives and a position which they continue to
inhabit in the host country. It is argued in this research that the
novel's representation of subalternity manifests through
presenting Bangladeshi subaltern immigrants as caught
between double displacement, the discourse of patriarchy and
the racist discourse of Britain. Furthermore, the novel
represents and casts Islam and the Muslim voice as marginal
and subaltern in Britain which reiterates and reinforces racial
and cultural stereotypes concerning Muslims.

Representing South Asian immigrants and especially female
immigrants as caught between double displacement, the
continuous patriarchal discourse of Bangladeshi community
and the racist discourse of Britain proves the continuation of
their subaltern position within the host country. These
representations prove Spivak’s point that the female subaltern

is more exploited and oppressed despite the difference of
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geography ("Can the Subaltern Speak”, 84). The novel sets
through its representation of Tower Hamlets the poor, densely
populated neighborhood of Bangladeshi immigrants, the
authority and pervasiveness of the patriarchal discourse on
both male and female immigrants. The patriarchal discourse
compels an unguestioning adherence to it through badging and
pointing to any opposing or different behavior as unacceptable.

The community set in the novel by Monica Ali is a
patriarchal community dominated by men, however, men are
also subject to the limiting positions of this patriarchal
discourse. As Lois Tyson points "patriarchal gender roles are
destructive for men as well as for women" (Critical Theory
Today, 87). This discourse requires from immigrant men an
image and aura of success within the host country in order to
set both in front of their small families in Britain and their
families in Bangladesh. This keeps men under constant
pressure to be successful. The men in the novel are controlled
by this discourse like Nazneen's husband Chanu, and her lover
Karim. Chanu is affected by the patriarchal discourse in his
constant attempts to prove his success and difference from the
other Sylheti of the council estate whom he calls ignorant
peasants as he states: "Brothers! These peasants claim to be
my brothers. They cannot compose even one proper sentence"
(Brick Lane, 274). Chanu sees himself as a refined educated
man with a degree in English literature from Dhaka University:
"I have a degree in English Literature from Dhaka University.
| have studied at a British university — philosophy, sociology,
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history, economics"” (Brick Lane, 112). The drive to prove his
difference from other members of his immigrant community
makes Chanu eager to build the success which blinds him to
the realities of the British society and its racist and
discriminatory attitude towards immigrants. The difference he
tries to prove is not materialized in his behavior as he follows
the same lifestyles and attitudes of other members of the
community whom he criticizes. His inability to set himself
aside from the traditional culture which dominates the
Bangladeshi community proves how pervasive this patriarchal
discourse on the immigrant. When Chanu is making his point
to Nazneen why she should not go on her own if she wanted to
go shopping: " 'Why should you go out?' said Chanu. 'If you go
out, ten people will say, "l saw her walking on the street." And
I will look like a fool" (Brick Lane, 45). Chanu is not
concerned about his wife, he is only concerned about his image
in front of the community.

Limiting female space is part and parcel of the Bangladeshi
patriarchal discourse. The society limits women's encounter
with outer society and relegates them to the domestic space.
This is done by using the patriarchal discourse which defines
and sets gender roles. It is through this limiting of the female
space that men subordinate women and control their inclusion
within the host society. This is also done by using the religious
discourse which naturalizes keeping women under men's
dominance and control. Relegating women to the domestic
space also entails incurring in the women a normalization of
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this enclosure within the domestic realm as women only fit for
cooking and raising children according to the patriarchal
discourse. Tyson states that in patriarchal culture:

The belief that men are superior to women has been
used, feminists have observed, to justify and maintain
the male monopoly of positions of economic, political,
and social power, in other words, to keep women
powerless by denying them the educational and
occupational means of acquiring economic, political,
and social power. (86)

Indeed, the different Bangladeshi men in the novel seem
to abide by this discourse except Dr. Azad who does not follow
the traditions of the Bangladeshi community. The novel shows
that most of Nazneen’s time and other women's time is
consumed in doing housework and wifely chores. Nazneen is
made to accept this as her duty in life and the only role
associated with being a woman. Firstly, she is made to accept
this patriarchal gender role through her upbringing and the
teachings of her mother. Secondly, through her marriage to
Chanu where she becomes compelled to obey her husband in
everything. Nazneen’s readiness to accept her position and her
role is further encouraged by Chanu’s constant reminders to
her of her position, her duty and her simple village background.
Chanu also reminds Nazneen at every possible chance how
lucky she is when he says: "™l don't stop you from doing
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anything. |1 am westernized now. It is lucky for you that you
married an educated man. That was a stroke of luck™ (Brick
Lane, 45). Nevertheless, Chanu acts as the other Bangladeshis
of the council estate whom he constantly criticizes.

Another manifestation of the patriarchal discourse which
dominates men's behavior is devaluing women which is
evident in men’'s attitudes within the novel. Lois Tyson states
that "in every domain where patriarchy reigns, woman is other:
she is objectified and marginalized, defined only by her
difference from male norms and values, defined by what she
(allegedly) lacks and that men (allegedly) have" (92). Chanu’s
behavior and how he deals with his wife is an example of this
tendency. Although generally Chanu is not a violent or sharp-
tongued man, but his devaluation of Nazneen’s position and
importance in the family as well as his devaluation of her mind
in contrast to his high self-esteem and self -regard are evident
throughout the novel. This high self-regard which Chanu
shows is nurtured by the patriarchal culture. The patriarchal
culture usually positions men in the higher and more privileged
position of a binary opposition where women are the other
degraded part. However, the novel presents Nazneen as more
efficient as a parent and more successful in deciding and
thinking for the best of the family than her husband. Nazneen’s
competence seems a threat to the masculinity of Chanu and
how the patriarchal culture propels the man to view and value
himself while tending to devalue the woman.
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As in Bangladesh, the patriarchal discourse and the status of
male's dominance within the household are also perpetuated by
the religious discourse. The Purdah which Naila Kabeer, the
Bangladeshi-British sociologist refers to in her influential study
The Power to Choose: Bangladeshi Women and Labour
Market Decisions in London and Dhaka is defined as the
traditional Islamic attitude of separating male and female
spaces. Purdah according to Kabeer is:

A complex institution that entails much more than
restrictions on women’s physical mobility and dress. It
denies women access to many opportunities and aspects
of everyday life and at the same time confers upon them
social status as a protected group.

(Cain et al. Qtd. in Kabeer, 41)

This study is cited by Monica Ali as being her influence for
writing this novel. The Purdah entails in the context of Bangladeshi
immigrants containing immigrant women to the domestic space.
The male within the patriarchal discourse controls all aspects of
women’s life including their livelihood. The ability to be
economically self-sufficient and independent is barred from women
in order to keep them contained within the spaces assigned to them.
This is done also to limit women's opportunities and limit their
competition to men. When Nazneen starts working in sweatshop
business, she hides the money she makes from her husband in order
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to send it to her sister Hasina in Bangladesh. Hasina is caught in a
similar circle of dominance and exploitation by a patriarchal culture
and by a religious discourse. The two discourses require female
engagement and participation, but at the same time bars women’s
freedom and financial independence. Nazneen’s attempt to send
money to her sister is her attempt to help her achieve a kind of
economic independence that can allow her to break the cycle of
exploitation by men.

The other prevailing and pervasive discourse which affects
immigrants in Britain is the racist, discriminatory discourse
especially towards immigrants from South Asia. As Tahir Abbas
points " while racism on the basis of markers of race obviously
continues, a shift is apparent in which some of the more traditional
and obvious markers have been displaced by newer and more
prevalent ones of a cultural, socio-religious nature"(49).

The novel depicts how the discrimination against immigrants
turns from racial discrimination to religious and cultural
discrimination. This is evident in the speech of one of the members
of the Bengal Tigers, a group of young activists from the
nationhood: ™ Thing is, see, they are getting more sophisticated.
They don't say race, they say culture, religion.™(Brick Lane, 241).
This discrimination based on culture and religion becomes clearer
in the period between (1980-2003) and especially after 9/11 attacks
in which the novel happens. So, the immigrants in the novel face
another discrimination due to being a Muslim minority in Britain.

107



A 1S 5 Y Gl " Al g (b O algall laags

The novel sets the Bangladeshi ghetto-like neighborhood of
Muslim immigrants against the White British society. The
community is of Bangladeshis and Sylhetis in particular who share
the same geographical location in Bangladesh. The manifestations
of the racist discourse in the novel are shown in the sharp contrast
between Tower Hamlets and the industrial neighborhood next to it.
This contrast is depicted in the novel through Nazneen’s walk
through the streets of Spitalfields in chapter six. Racism is also
manifest most evidently in the white fanatics' group which call
itself the Lion Hearts. The hate leaflets and the threats which this
group causes to the inhabitants of the Tower Hamlets cover a wide
range of the novel’s events, especially before and after the 9/11
attacks.

Lion Hearts group targets Muslim immigrants based on a view
that Muslims will change the face of Britain and impose their
Muslim Sharia and religious doctrines on the British state. This is
how this group views the cultural difference of Islam " The
Islamification of our neighbourhood has gone too far. A Page 3
calendar and poster have been removed from the walls of our
community hall. How long before the extremists are putting veils
on our women and insulting our daughters for wearing short
skirts?" (Brick Lane, 257). The racist discourse which demonstrates
how immigrants are perceived by the British public is implemented
within the view of the nation. The idea of Britain as a nation
threatened by the existence of immigrants can be traced to the

Thatcherite era. The first ten to twelve years of the novel’s events
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happen during the Thatcherite era and its aftermath of the effects on
British society and the way it deals with Muslim immigrants.

The racist discourse also affects immigrants in the workplace
and in the jobs offered to them. The novel depicts the limited
chances and opportunities offered to South Asian immigrants for
work and progress. Chanu struggles as well as Razia’s husband to
prove themselves and make their lives better but their efforts are
thwarted by the racist society they live in which judges them
according to their race and religion. Chanu comes to Britain with
high hopes having a Bachelor’s degree in English literature and
aiming to work as a civil servant yet this dream is not materialized
due to the circumstances of being a Bangladeshi immigrant in
Britain. The social standing of these immigrants when they come to
Britain as poor and low class stays the same and they do not seem
to thrive in Britain or change their social standing or achieve a kind
of social mobility. The novel dedicates a considerable portion of
Nazneen and Chanu's life in discussing the promotion he seeks to
receive. The competition on the promotion for Chanu seems
unlikely as he deserves it according to the years he worked and
what he accomplished however, his boss has a different view and
the promotion goes to Chanu’s English college. Chanu’s downfall
begins after he quits his job because of losing the promotion or
more accurately after being sacked from his job. Chanu is cast
within a harsh world with limited jobs offered to people like him,
he then accepts to work as a taxi driver.

The racism the whole neighborhood is subject to is due to the
growing sentiments of hatred towards Muslims in Europe. The
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racism and the spread of Islamophobia are used by the Western
media to portray an image of Muslims as terrorists and
fundamentalists who want to change and destroy the democracy of
the West. As Peter Morey and Amina Yagin argue in their book
Framing Muslims:
The images that emerge, and are repeated and circulated
through modern channels of communication, are often little
more than caricatures in which the propensity for extremism
and violence of a small segment of politicized Islam is
magnified and projected onto Muslim communities. (18)

The narrative points to how the political affiliations of young
British Bangladeshis change from feelings of loss and
nonbelonging in Britain to an identification with the causes and
struggles of fellow Muslims outside Britain. This phenomenon
which is found in different Muslim immigrant communities in
Europe is a result of a racist and discriminatory discourse which
these immigrants face that compels them to identify with people
who share the same religion although they live in different nations.
Also, due to globalization which facilitates the spread of the idea of
a Muslim unity and a unified global Muslim identity. This idea of
Muslims of Europe and the world as a Muslim Ummah is presented
in the group which Karim and the other young activists in the
neighborhood form and name the Bengal Tigers.

The group’s leaders other than Karim want to divert the

attention of the inhabitants of the council estate from their problems
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to discuss the issues of Muslims in different parts of the world.
Because of the effect of the events in the Muslim world which
happen outside Britain on them, the lack of potential understanding
and opportunities for the young Bangladeshi Muslims within
Britain drive them more to identify with fundamentalist ideas of the
Muslim religion and eventually Karim becomes politically engaged
with fighters who fight in Afghanistan.

With the immigrants caught within the British society's racist
discourse and the patriarchal discourse of the mother culture their
voice and consciousness are silenced in the novel. Neither male no
female immigrants can truly exercise their free will and express
their voice. The subaltern immigrant is denied the voice to express
herself/himself as the racist and discriminatory culture of the host
country bars such voice.

The second manifestation of marginality and subalternity in host
countries is showing and representing Islam and the Islamic voice as
subordinate and subaltern. The manifestation of this representation
lies in how the novel presents the Bangladeshi Muslim community
of Brick Lane. This representation silences the Muslim voice in
favor of a British liberal reading of this community. The problem
arises in how the novel’s representation of the Bangladeshi Muslim
community markets the image of Islam in Britain. Generally,
Muslim immigrants with their faith and traditions are set aside
mainstream Britain as incapable of assimilation and integration.
This image in turn perpetuates the stereotypes which characterize

Muslims in Britain. Therefore, Muslim immigrants are either
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silenced or misrepresented and this also applies to this novel. So,
although Nazneen and Razia are presented as smart and resourceful
women, the narrative chooses to limit their experience in the outside
world that immigrant women encounter in favor of another image.
This image is the image of the dichotomy between the oppression
faced by the patriarchal community and these women's attempts to

achieve individuality and independence.

There were protests in the area of Tower Hamlets against the
publication of the novel and its portrayal of Bangladeshi
immigrants. These protests were small and received a much-
focused media coverage that targets the issues of British Muslims in
what the media makes as Islam’s battle against the freedom of
speech, and this is what argues Rehana Ahmed argues in her article
"Brick Lane: A Materialist Reading of the Novel and Its Reception”
(26). Also, the novel according to Nadia Valman is positioned in
the tradition of Spitalfields novels because of its "dismissal of the
broader and more demanding contexts of radical politics and
religion in favour of the more limited theme of individual
redemption” (3).

In addition, the novel depicts Islam as positioning its followers
in a subaltern position. However, this subaltern position is caused
by racism towards immigrants and their conditions in Britain. To
discuss how the novel presents Islam as a subaltern religion, it is
important to look to the representation of the Muslim community in
London. The portrayal of this community is what caused the
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protests and the objections from immigrants about their
representation. Rehana Ahmed reads the protests which followed
the publication of the novel as the manifestation of "a subordinate
social position™ (25). The protests no matter what position the critic
chooses to take from them "should not negate the subordinate status
of the community as a whole (including its relatively dominant
voices) in the context of Britain" (29) continues Ahmed. Brick Lane
represents the Bangladeshi community as a gossip-dominated
community which disciplines its inhabitants by creating pressure
through a society that watches and judges the deeds of every
individual. Although men are also disciplined by this attitude, the
novel focuses more on how Muslim women are disciplined out of
fear of gossip and reputation and not because of genuine faith.

Furthermore, the novel shows this community as lacking active
religious or civil leadership. The novel does not show any kind of
political engagement or interest in the inhabitants of the area by any
political entity. No interest in politics or political representations is
shown in the novel even within the educated members of the
community like Chanu and Dr. Azad. The area lacks governmental
and political representation. This marginalization is evident in the
novel and can be traced to the negligence targeted at this area for
being a gathering of poor immigrants racially and religiously
different from Britain’s mainstream public image who can be
targeted for their electoral voices. However, to understand this
marginality and subalternity the novel should have included the
problematics of the history of this area as Sukhdev Sandhu points.
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The history of the area called Brick Lane is underscored and
discussed in Sukhdev Sandhu’s article "Come Hungry, Leave
Edgy". In this article, Sandhu states how Brick Lane was seen as a
temporary residence for all immigrants who came to the area before
Bangladeshis. These people who migrated to Britain for success
that will help them to ascend the social ladder and as a result they
move out of this area keeping it for the poorest amongst them.
Poverty and deprivation are symptomatic of this area. Sandhu
points that at one time the area was called "“The Black Hole of East
London’ to the Victorian press" However, when looking at previous
migrations from Bangladesh to Britain of "sailors™ and "lascars" we
notice that they were not targeted for their race or defined by the
British society as Muslims Sandhu adds. The growing hostility
leads the immigrants to identify with their Muslim faith to counter
the racialized definition of their existence by the British society. In
the context of the novel Islam is constructed and depicted as the
other of Europe. Therefore, Subaltern Muslims are constructed as
the other. Furthermore, Monica Ali represents the Muslim
community as a community which imports religious leaders from
Bangladesh who are ignorant of the conditions of Bangladeshis in
Britain. This community is also depicted as following dysfunctional
leadership figures as happens in one of the meetings of Bengal
Tigers:

The Secretary waved his pad. 'Wait. Wait. One more
election. Spiritual ~ Leader.' He jumped off the stage,
dragged an old man from his seat and pushed him onto the
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platform. Nazneen saw that the old man was wearing flat,
open-toe sandals with a white plastic flower on the heel
strap: women's shoes. And she knew that the imam had
only recently been imported. He kept wetting his lips and
smiling. He had not the slightest idea what was going on.
He was duly elected. (Brick Lane, 242)

The representation of this area as following blindly attests to the
novel’s attitude to present Islam as positioning its followers in a
subaltern position.

In addition, the novel depicts Islam as an antagonist culture to
British culture and its secular and liberal values. Therefore,
inclusion and integration in Britain encourage immigrants to
embrace another mode of Muslim religion which is the secular
mode that suits Britain. This is because Islam is shown in the novel
as a religion which has a distinctive culture and therefore "the
tensions over loyalty and belonging occur, since secular Western
nationalism will not recognize religious national identity as a
legitimate form™ (Morey and Yagin, Framing Muslims, 40). Monica
Ali’s representation of this community in the novel favors the
British multicultural liberal mode which views the religious
conservativeness of these immigrants as disagreeing with the
British values and impeding to their inclusion. The novel
encourages and depicts within its frame the secular mode of
Muslim faith which suits the British society. This mode is best
exemplified in the characters of Chanu, Dr. Azad, Mrs. Azad and
Razia. Despite the isolation which the novel tries to keep the focus
of the reader on the familial life of Nazneen, the society outside the
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council estate shows how the dominant western discourse of British
society penetrates within the immigrant community. This
penetration leads people like Chanu, Razia and Dr. Azad to favor
and adopt the liberal discourse of the West. This is also shown in
the scattering of the Bengal Tigers group and Karim’s
disappearance as a fundamentalist Muslim from the narrative. So,
the multicultural attitude suggests that Islam as a religion can be
separated from the Bangladeshi culture, if progressive and secular
understandings of the religion are encouraged and supported.
However, this suggestion proves to be inapplicable in the novel
because the conservative character which is Nazneen and the
secular characters like Chanu, Dr. Azad and Razia are still viewed
and judged as culturally and religiously Muslim. The secular
Muslims are continuously othered even if they free themselves
from the confines of the Muslim community. Therefore, the
separation which the novel proposes cannot actually materialize in
Britain. There is no one Muslim culture or one Islam that
Bangladeshi immigrants adhere to. However, as Rehana Ahmed
also suggests the novel mistakenly represents the Bangladeshi
immigrants as one racial and religious group unified against
mainstream Britain ("Brick Lane: A Materialist Reading of the
Novel and Its Reception”, 37).

So, Islam remains subaltern within the novel and not allowed to
emerge because the novel represents it through the secular liberal
discourse of the West. The liberal discourse does not attempt to
actually include Islam within its image of British society. Many
Muslim readers of the novel or viewers of the film may and will
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find these totalizing representations unacceptable and unsettling.
Monica Ali does not provide the other of these images to her
readers. Her focus is on her reader which is presumably a British
middleclass white male subject and this makes the novel and the
subsequent film more unsettling to the Muslim community.

Also, the novel depicts the beginning of the formation of
communal groups in Brick Lane which takes on religious nature
due to the social, racial and religious tensions before and after
the 9/11 events within Britain. The lack of political and social
representation of this community and racism encourage such
groups to take the lead. The Bengal Tigers group is formed by
young Bangladeshis from the neighborhood. The group is
formed to counter the Lion Hearts group. This group is read by
Monica Ali in the novel as presenting an outlet for the Muslim
youth of the council estate to express their Muslim identity and
stress their difference from a British society which treats them
with suspicion. However, by presenting the gatherings of this
group which Karim invites Nazneen to through Nazneen’s eyes
with the interference of the narrator, Monica Ali makes the
reader see the gradual change of this group to a fundamental
Islamic group. When the youth of the neighborhood become
more religiously committed, the novel points to the gap between
their religious understanding, their actual circumstances and
their interests as Muslims in Britain. Soon the disputes start
arising between the members of the Bengal Tigers and some of
the group leaders leave. Every attempt the Bengal Tigers do to
resist the culture of mainstream Britain is read mistakenly as an
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internal conflict by the dominant narrator who is focalized
through Nazneen. Nazneen sees them as fighting among each
other which further contributes to the image of Islam as a
subaltern religion. This representation of a Muslim youth group
turning to fundamentalism is not new in British fiction, but is
rather a stereotype which the novel purports.

Monica Ali denounces the identification with Islam as a cultural
identity in Britain but, at the same time does not give in the novel
the space for the correct representation of the subalternity of
Bangladeshi immigrants. By this Monica Ali, throughout her novel,
further contributes to their marginalization and exclusion from the
public sphere and media. This denouncing also contributes to
forcing immigrants to identify with Muslim religion as a way to
present and express their difference. The public sphere, and the
media remain controlled and dominated by stereotypical images
about Bangladeshi immigrants and people of the suburbs. The scene
of the riot in the neighborhood is an evidence of the narrator’s
conflation with Monica Ali’s views about the problematics of
Muslim identity in Britain. Rehana Ahmed for example reads the
riot scene as indicating and showing the marginalization of the
whole neighborhood, "A brown-on-brown riot is in fact a territorial
act caused by the lack of ownership of place or space" (34).
However, when Nazneen witnesses some of the riot and its
aftermath when she was searching for her daughter Shahana, she
reads and interprets the riot as young Bangladeshi fighting among
each other although the narration points to the darkness, disorder
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and chaos which dominate the space of the riot. So, the novel as a
reflection of Britain and the space it offers to immigrants shows
that Britain does not provide the space for immigrants to identify
with their faith freely. Britain and the novel set identification with
conservative views of Islam as inciting nonconformity and proving
a failure of integration. The novel seems to be representing the
West’s view of Muslims. This is what Nick Bentley points to in his
book, Contemporary British Fiction: "the politics of Brick Lane
make it palatable to a Western liberal tradition” (93).

In conclusion, Monica Ali's Brick Lane represents the continuity
of the subaltern and marginal position of South Asian immigrants in
Britain. These immigrants are marginalized by the patriarchal
discourse which manifests in religion and by the racist discourse of
British society especially the women among them. Monica Ali's
novel also marginalizes the Muslim voice by perpetuating the
stereotypical image of Islam in Britain and by denouncing
immigrant's identification with Islam as an identity in the face of
the marginalization and racism they suffer from.
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Abstract:

Both authors Hanif Kureishi and Zadi Smith deal with many
issues connected with living in a multicultural society with the
gab between the first and the second generation of immigrants.
Both novels have been analysed as the diverse and
multicultural society of the present day city of London. The
roots have made identity issues for the second generation in
both works. The main goal of this paper is to demonstrate the
aspects of multi cultural social space and instability of hybrid
identities and family relations depicted in the novels . The
second generation of immigrants ,who live in London, tries to
mix and mingle the dominant culture (English culture),with
their familial culture in order to have a different identity.

Key words : Hybridity, Multiculturalism, Multiracial
Englishness, Migration Racial discrimination
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In the last decades, mainly from the 1950s to now adays ,there

have been a new approach to the formation of culture.

The determination of the definition of culture in general,
becomes more and more varying. It is not a question of
defining a term , but more importantly, the distinction and
position this term has to be analysed when reading post
colonial texts and novels ,such as Zadi Smith's White teeth and
Hanif Kureishi’sThe Buddha of Suburbia, the question arises
as to what specific kind of society and culture is depicted and

in how far it affects people's every day life .

Before analyzing the elements of hybridity in both novels , it is
important to know that there exists more than one definition of
the term whether in a social or racial context. Nevertheless,

the following is what is mentioned in

Dictionary of Sociology:

Hybridity refers to the process of the emergence of a culture, in which its
elements are being continually transformed or translated through irrepressible
encounters . Hybridity offered the potential to undermine existing forms of

cultural authority representation (cited Warner ,2007:5)
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According to this definition , hybridity is described as a culture
of it's own. Furthermore, Edward Said, a Palestinian-

American theorist added to this saying ,”Cultures are hybrid and

heterogeneous. ...... and interdependent”( Said 1995:347)

Thus, hybridity can be seen as not only a result of
globalization, immigrations and colonization ,but as a constant
necessity in the development of any culture. Moreover, it is
nearly impossible to determine or define any culture without
considering hybridity. Homi Bhabha further developed the

concept of a hybrid culture and identity . He” uses the term

hybridity to mark the interdependent construction of post colonial
identities, which combine and intersect binary oppositions in complex and

ambiguous ways “(Meyers .171)

The Indian post_colonial scholar gives a more ambivalent
insight into the structure of culture in comparison with the
approaches of other post-colonial writers like Edward Said and

his concept of Orientalism .

A significant aspect of Bhabha's studies is the concept of
mimcry which means that the “Other “(Meyer ,:171) ,initiates

different aspects of the culture that is dominating.
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Bhabha’s mimicry and the “Other” were concepts related and
linked with committing racist attitudes as well as

degeneration,weakness and bastardization (Hadjetian ,:51).

Further more, there are different views on hybridity ‘s
position in a social context on the proper localization of this

term within a culture.

According to the literary theorist Gayatri Spivak there
should be a much greater focus in power relations within
hybrid Culture in order to overcome social and political

injustices..

Other post_colonial authors such as Ashkroft , Griffiths and
Tiffin have their own illustration of the occurrence of

hybridization in post-colonial societies:

Hybridity occurs in the post-colonial societies both as a
result of conscious moments of cultural suppression as
when the colonial power invades to consolidate political
and economic control , or when settler-invades disposes
indigenous peoples and force them to’ assimilate ‘to new
social patterns. It may also occur in later periods when
patterns of immigration from the metropolitan societies
and from other imperial areas of influence (e.g.indenturned

labourers from India and China )continue to produce
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complex cultural palimpsest with the post-colonialized
world (183).

Multiculturalism can be defined as the co-existence of certain cultures in
one place . The quality of these cultures and even power relations among
them are crucial for the definition of multiculturalism. The team, beyond
any negative or positive connotation , can imply and revolve around
different ethnic groups melting with in one society. This multicultural
society is described as a “salad bowl “(Burgess ,2005:31), which means ,
more clearly ,that these distinct cultures which are melting together inside

what is Called the melting-pot ,are defined separately.

In the United kingdom and during the last decades , the term
multiculturalism has been intertwined with politics . The former Prime
Minister David Cameron has started that “under the doctrine of state
multiculturalism ,different cultures have been encouraged to live separate
lives “(BBC,2012)..

Analysing both The Buddha of Suburbia and White teeth, one
cannot force one cultural group to merge with another ,
especially when the extrinsic culture is already in a dominant
position. The people if a minority culture might feel threatened

by being ultimately forced into subalternity .
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The construction of National identity: the case  of

Englishness:

There has been a transformation when analyzing “the self and

subjectivity that identity , nowadays , is mentioned more and more in
accordance with political issues . This this change can be observed in the
term ‘cultural identity ¢ which refers to the influence of culture in shaping

identity and to its relationship to power (Gilroy 224).

Considering the concept of cultural identity, we can define it
according to two different aspects . The first aspect describes
cultural identity as one single culture shared by people who
have a same history or ancestry (Hall ,2003:234). However ,
there is another aspect of cultural identity which suggests that it
is not fixed and stable but is continously transformed. Cultural
identity through out the 20th century has been linked with
political issues ,especially in relation to colonial history .
Further more to legitimize one country's colonial interests and
actions , cultural identity has been employed to shape the
identity of the colonized as different from his own native

culture.

According to Alessandra Marzola ,”the identity of the

colonized tended to be unified with out considering the cultural and racial

differences existing amongst the various populations :(61).
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English national identity, which is referred to by using the
term Englishness was in fact constructed according to Hall’s
concept of cultural identity. Through out the first two
decades of the Twentieth century . The British Empire has
gone through a political and economic loss of power which

made it crucial to reshape Englishness (Marzola,:55-56)

To do so, England highlighted the concept of otherness
among immigrants forming the new demography of
England epecially of the former colonized peoples .
After the second world war and due to the political and
economic consequences of the war , England was forced
to reshape its national identity the relationship between
the former British colonies with England has gradually
changed, with the colonized having hybrid identities and
ambivalent feelings. On the one hand, they feel attached
to their own cultural identity they feel a strong bond with
their home land and cannot turn back on their roots . Due
to political and economic changes, From the 1950s on
wards in the UK as well as the effects of immigration on
England’s national identity, there have been a major

reshaping of multicultural and multiethnic environment.
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Throughout the 1980s, Margaret Thatcher attempted
to re establish England as a cultural centre and retrieve
the importance of Great Britain ignoring the cultural

changes which has taken place with in the nation .

Furthermore, it has been made clear that cultural identity
was politically used to shape its national identity.
Following World War 11 , Englishness was challenged
because of decolonization and independence, the current
multicultural an multiethnic society ,which is a result of
decolonization and migration, actually reminds Britain

of its former condition as a colonizer.

Zadi Smith was born in North London in 1975 to an
English father and a Jamaican mother:as a result she is half
British, half Jamaican and represents synthesis of two cultures .
Smith’s own struggle with a dual identity is reflected through
out his works mainly White Teeth ,the character of Irie
represents the case of Zadi Smith. Smith’s portrayal of the
British society is realistically multicultural and critical. In
White teeth, Smith draws our attention to the fact that
contemporary society in London is made up of mixed races
,.cultures, languages and customs:multiculturalism is not

artificial, it is normal .

129



B Cidia J Al gall Mg gy B A m:sb‘L'HJ\ Logdl 0o antliag i
Cuaw (53 J sl Olial™ g

In White Teeth ,Smith offers a picture of the post colonial
Londaon from the 1970s to the millennium. She portrayes a
wide range of backgrounds of mixed families in North London
,particularly focusing on the lives of three of them, the Anglo-
Carribean Jones ,The Bangladeshi Igbals and the English
Chaflens in the multicultural city of London. Smith provides
the reader with social satire ,by narrating the stories of these
three ethnically different families living in the same area in
North London .

Zadi Smith’s first novel White Teeth which was published in
2000 , was considered to be a great example of the diversity
and multiculturalism in the city of London . The novel also
analyses characters’ hybrid identities and the lack of the sense
of belonging among the first and the second generations of
immigrants.  The novel represents a myriad of ethnically,
culturally and religiously diverse characters, mainly Anglo-
Jamaican, Bangladeshi and Jewish adjusting, negotiating and
creating the sense of “Britishness “and the sense of belonging
at three different historical periods of time : The Second World
War and post-war years , the period of social changes of the
1980;, and the late 1990,. Many reviews on the novel highlight
the multicultural, multi racial and multiethnical aspects in the

novel as well as the effects of the spacial dimension “the third
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space”, hybridity and cultural diversity in forming the identities

of the characters.

The sense of space that White Teeth is very close to Homi
Bhabha's “third space “ and Massey’s understanding of space
as a set of social relations (1994,2005). Moreover, Smith's
portrayal of the social configurations of multicultural space
since the early 1950;to the late 1990 can be argued to develop
around the relations of a variety of characters. The friendship
between  Archibald  Jones(British)and  Samad  Igbal
(Bangladeshi) characterises the novel with hybridity and
multiplicity of identities. The years that followed the Second
World War from the 1945 to late 1950, are considered to be the
beginning of forming a new British society marked by the
presence of citizens of other different ethnicities mainly from
the former British colonies which coloured the white British

society.

Zadi Smith's White Teeth was a huge success. The main
factor in achieving this is Smith's youth since she was still
undergraduate. She even completed the first chapter during
her senior year at Cambridge University (Russo:n.p) . The
final book was very impressive, therefore Smith was described

as the new sensation of the millennium comparing her work to
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that of Salman Rushdie and Hanif Kureishi. M.O’Rourke
defines Zadi Smith as “an impressive versatile prose stylist at ease

with a variety of voices and breeds of urban slang , and in her panoramic
approach to multiculturalism she resembles Salman Rushdie, whose

influence is obvious “(O’ Rourke:166).

According to Joseph Mullan “Smith

has allowed herself a certain imaginative freedom “(Mullan
:n.p). This imaginative freedom allowed Smith to give an
honest account of British multicultural and multiethnic reality

in the city of London .

Being the daughter of a Jamaican mother and an English
father Smith assumes that the novel is a space for ethnically-
diverse identities. According to Merrit who qouted from
Smith :

“It is a kind of fantasy book “(Zadi )agrees .

“there is alot of pessimism currently about race
relations in this country. I think the relationships

in the book is something to be wished for , but I think

they might exist now , and certainly in the future , with the
amount of mixing that has gone on . My generation and
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my younger brother’s generation even more , don’t carry

the same kind of baggage “(Merrit n.p).

Smith addresses the multiplicity of identities and characters
that are to be found in contemporary British society through the
inclusion of three different models of family life with their own
particular configurations of space . Moreover , Zadi Smith
doesnot only acknowledge the existence of such “other “spaces

but presents them as an ongoing process of negotiation change.

In this sense Smith's novel unearth the presence “other”
Citizens in the city of London, when it focuses , from the
period of the 1980s onwards , on the plurality of British society
by presenting three families of diverse ethnic origin: one
Anglo-Jamaican (Tge Jonses ), another Bangladeshi (The
Igbals ), and a third one White-Jewish (The Chaflens ). These
families can be said that they are the outcome of the flow of
migration from the 1950; on wards:Asians, Afro-Caribbean
and European. The first two groups of immigrants were
mainly seen as a threat for Britain and , accordingly, a whole
discourse on their aloneness was built upon them encouraging
their exclusion from the concept of Britishness (Solomos
1993;Jackson 1993)

133



B Cidia J Al gall Mg gy B A m:sb‘L'HJ\ Logdl 0o antliag i
Cuaw (53 J sl Olial™ g

The third group is composed of Europeans who came

mainly

from Poland and Irland . They were much more accepted than
the other two groups , an especially welcomed and encouraged
by the British government from the 1945 to 1954.

Nevertheless, it is obvious that even at this period of time “the

view on black migration and settlement was different from that of

European mugration”(Solomos:56).

Notions of hybridity and multiculturalism in Zadi Smith's

novel :

According to Tim Warner , “hybridity is a concept settled

between

multiculturalism and the concept of melting -pot”(2007:5). However,
this raises the question of how far multiculturalism and
hybridity can be separated, and how one has to position

multiculturalism.

One could generally agree that multiculturalism is a particular
circumstance a society finds itself in, namely the co-existence
certain cultures in one place. According to Von Meien , the
wualirtcof cultures and even power relations are fundamental

for the definition of multiculturalism, and thus it can be
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referred to as a “public policy” (:3) inwhich a mutual respect
and tolerance “(2007:3) are emphasised . However, the term
signifies a strong categorization of different ethnic groups |,
which can divide a society into multiple parts and create a

disunity.

Beyond any negative or positive connotation a

multicultural

Society is described as a “salad bowl”(Burgess:31), meaning
that the distinct cultures that are found within a locality donot
merge into each other, but are to be observed and defined
separately. There for , it becomes evident why Warner locates
hybridityin between the idea of multiculturalism and the

melting-pot concept (cf.2007:5).

Indeed the concept of multiculturalism in many respects
problematic . It is barely possible to control the results or
outcome of co-existening cultures . Thus one cannot force a
cultural group to merge with another one and melt withinthe
society . People who belong to a minority feel threatenedby
the culture of the majority, .especially since they are forced
into being a sub culture.
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In White Teeth , there are several notions of hybridity,

not

Only people who are in a hybrid situation and ultimately have a

new hybrid identity, but also other things are hybrid as well .

According to Tim Warner, “hybridity is a concept settled between
multiculturalism and the concept of a melting -pot “(5) . However ,
this assumption raises the question in how far multiculturalism
and hybridity can be separated , and how one has to position
multiculturalism.

One could generally agree that multiculturalism is
a

Particular circumstance a society finds itself in, namely the co-
existence of certain cultures in one place .

According to Von Meien , the quality of cultures and
even

Power relations are fundamental for the definition of
multiculturalism, and thus it can be referred to as a “public

policy “(p.3).

Term might also imply a strong categorization of
different

ethnic groups, which creates the opposite effect, namely a
strong focus on belonging to a certain group , which can
decide a society into multiple and create disunity .
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Further more, there are several examples of hybridity
and

Multiculturalism in both Hanif Kureishi’s The Buddha of
Suburbia and Zadi Smith White . The characters in both
novels are actually the co-existence of different groups,
without the domination of one, which us in compatible with the
definition of hybridity according to Bhabha. Never the less ,
they are neither purely hybrid, normulticultural in the sense of
a salad bowl . The reason for these differences are many due to
the gap between the first and the second generations and their
different approaches on cultural identities.

Zadi Smith depicted these themes and ideas through the

depiction of three types of family relations : The Jonses , The
Igbals and The Chaflens.

Archibald Jones and his wife Clara Bowden Jones are
inter

racial married couple . Both Clara and Archibald seem to have
been affected by an identity crises when they got married .
Archie breaks up with his wife and takes Samad’s advice to get
married again . In other words, he attempts to improve his
character and live without the thought of tomorrow.

While Clara appears to be rather conflicted in the
beginning,

She is desperately trying to escape the life her mother has
planned for her . She doesnot love Archie, but accepts to
marry him just to have s new beginning <when she is pregnant,
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she decides to name her future daughter ,”if it’s a girl, I think I

like Irie . It Patois . Means everything is ok , cook peaceful, you know
2”(Smith ,2000.4)

In fact , there is no better example of hybrid identity than
Irie,

for she is not only of mixed race but also behaves in a
particular way that is naturally hybrid . She becomes more and
more attached to the Chaflens , which makes her mother Clara
afraid that white culture would dominate her . Throughout the
novel Irie collects what she learns from society and develops
her own view on culture and identity. Yet , she is neither
Jamaican nor English .

The Chaflens ,on the other hand , appear as the typical

English family . They are Jewish immigrants themselves .
Further more , their behavior and their culture is exclusive and
cannot be generally described as typically English .

The novel sheds light on two aspects that might
contribute to

the multicultural context of the story : on the one hand
,Chaflenism is unique and excluded anyone who is not part of
the family; they represent an isolated culture . On the other
hand , it displays the possibility to develop an own culture .

The Chaflens serve as an example for the fine line
between

Multiculturalism and hybridity . Although the parents are
trying to
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Preserve their family’s culture , their son Maged who is the
twin of Millat ,he becomes a vegetarian and starts a
relationship with a Mulato girl .

Last but not least , the Igbals , in contrast to the Jonses,
they

are not an interracial family. In fact , the marriage of Samad
and Alsana is very conservative and traditional. They have
never met before wedding and their marriage has already been
arranged before Alsana was even born .

However , their children are born in England , the head
of the family Samad , clearly represents the archetypical
England.

He doesnot accept any assimilation although hd finds himself
in non traditional situation throughout his life .

Zadi Smith’s first novel White Teeth which was published in
2000 , was considered to be a great example of the diversity
and multiculturalism in the city of London . The novel also
analyses characters’ hybrid identities and the lack of the sense
of belonging among the first and the second generations of
immigrants.  The novel represents a myriad of ethnically,
culturally and religiously diverse characters, mainly Anglo-
Jamaican, Bangladeshi and Jewish adjusting, negotiating and
creating the sense of “Britishness “and the sense of belonging

at three different historical periods of time : The Second World

139



B Cidia J Al gall Mg gy B A m:sb‘L'HJ\ Logdl 0o antliag i
Cuaw (53 J sl Olial™ g

War and post-war years , the period of social changes of the
1980;, and the late 1990;. Many reviews on the novel highlight
the multicultural, multi racial and multiethnical aspects in the
novel as well as the effects of the spacial dimension “the third
space”, hybridity and cultural diversity in forming the identities

of the characters.

The sense of space that White Teeth is very close to Homi
Bhabha's “third space ““ and Massey’s understanding of space
as a set of social relations (1994,2005). Moreover, Smith's
portrayal of the social configurations of multicultural space
since the early 1950 to the late 1990, can be argued to develop
around the relations of a variety of characters. The friendship
between  Archibald  Jones(British)and  Samad  Igbal
(Bangladeshi) characterises the novel with hybridity and
multiplicity of identities. The years that followed the Second
World War from the 1945 to late 1950, are considered to be the
beginning of forming a new British society marked by the
presence of citizens of other different ethnicities mainly from
the former British colonies which coloured the white British

society.

Zadi Smith's White Teeth was a huge success. The main

factor in achieving this is Smith's youth since she was still
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undergraduate. She even completed the first chapter during
her senior year at Cambridge University (Russo:n.p) . The
final book was very impressive, therefore Smith was described
as the new sensation of the millennium comparing her work to
that of Salman Rushdie and Hanif Kureishi. M.O’Rourke

defines Zadi Smith as “an impressive versatile prose stylist at ease

with a variety of voices and breeds of urban slang , and in her panoramic
approach to multiculturalism she resembles Salman Rushdie, whose

influence is obvious “(O’ Rourke:166).

According to Joseph Mullan “Smith

has allowed herself a certain imaginative freedom “(Mullan
:n.p). This imaginative freedom allowed Smith to give an
honest account of British multicultural and multiethnic reality

in the city of London .

Smith addresses the multiplicity of identities and characters
that are to be found in contemporary British society through the
inclusion of three different models of family life with their own
particular configurations of space . Moreover , Zadi Smith
doesnot only acknowledge the existence of such “other “spaces

but presents them as an ongoing process of negotiation change.

In this sense Smith's novel unearth the presence “other”

Citizens in the city of London, when it focuses , from the
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period of the 1980s onwards , on the plurality of British society
by presenting three families of diverse ethnic origin: one
Anglo-Jamaican (The Jonses ), another Bangladeshi (The
Igbals ), and a third one White-Jewish (The Chaflens ). These
families can be said that they are the outcome of the flow of
migration from the 1950, on wards:Asians, Afro-Caribbean and
European. The first two groups of immigrants were mainly
seen as a threat for Britain and , accordingly, a whole
discourse on their aloneness was built upon them encouraging
their exclusion from the concept of Britishness (Solomos
1993;Jackson 1993)

The third group is composed of Europeans who came
mainly from Poland and Irland . They were much more
accepted than the other two groups , an especially welcomed
and encouraged by the British government from the 1945 to
1954. Nevertheless, it is obvious that even at this period of

time “‘the view on black migration and settlement was different from that

of European mugration”(Solomos:56).

To conclude, all of the previously mentioned terms such
as hybridity, multiculturalism, multiethnic, multi racial as well
as prejudice and discrimination actually marked the lives of
different generations throughout the 19705 and the 1980 in

142



iy a ghall g i) Al Gaayl) daala dlaa
L8 el al) iy 2023 ole 4 aadl 45 alaal)

England . Kureishi ‘s and Smith's characters have changed the
face of Britain culturally, ethnically and demographically,
while they were searching for their own space and identity in

society and struggling to do this.
Conclusion:

Britain is a diverse country. Many people have come to
Britain over the centuries and multiculturalism became a part
of a British policy and ideology as well. Most immigrants had
come to from the former colonies and they include Indian,
Pakistani and Bangladeshi immigrants , Black Caribbean ,
China and Black Africans . The significant wave of
immigration had started at the end of the Second World War.
There were labour shortages in Britain and the government has
begun looking for immigrants to fill the gap on the labour
market. After 1945, the economically successful countries of
Western Europe had faced shortage or unskilled labourers as
well as offering riches from entrepreneus in areas of business
which indigenous entrepreneus were un willing to occupy.
They also needed living in a multicultural society which has
led to questioning the costs and benefits of multiculturalism.
Although these ethnic minorities have enriched this country

immensely, especially in areas such as culture , economic
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prosperity or social life , still many problems occur particularly
now with Islamic immigrants. Great diversity can lead to
many conflicts based on social and economic inequality |,
racism, differences of culture and religion, prejudice and
discrimination. Therefore, there is a need of a policy which
would produce one united society made up of many ethnic
communities without trying to destroy or alienate their cultural
traditions and identities. Living in the white racist society had
helped to create a black identity where such an identity didnot
previously exist . Britain had made them” feel “black .
Although the first generation of immigrants in Britain
experienced racism and they were on the lowest level of social
hierarchy in Britain. Majority of them stayed in Britain, either
because they did not have enough money to go back and start
again or they were aware that the standard of living in Britain

was higher than in the country of their origin.

However, some of the immigrants still dream of going back
to their country. Various institutions were set up to deal with
the racial in equality of black Caribbean migrants but later they
were extended in Britain to deal with the problems of South

Asians .
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The first generation’s ambiguous past makes things
problematic for their children. White teeth represents a myriad
of ethnically, culturally and religiously diverse characters
mainly Anglo-Jamaican, Bangladeshi and Jewish -adjusting ,
negotiating and creating a sense of belonging in the city of
London at three different historical periods of time in the
Second World War and post-war years ,the period of social
changes of the 1980s and the late 1990s .

Smith has focused on the conflict between the conflict
between the first and the second generation of immigrants as
well as the third generation. . She has presented this problem
into two-dimintions ; that are cultur history and personal
history which has reflicted by both the first and the second
generations. This has taken back the issue of space and time
;history is something that the second generation escapes from.
It is understood that not only the complexity of identity occurs

but also the conflict between generations

Racism and discrimination prove to have important effects
on young people’s sense of identity. The mixture of cultures
and their co-existence in the city of London lead to social
conflict . The absorption of minority migrant communities into

the majority community had no noticeable effect on the culture
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and the way of life of the majority , while expecting that the
culture and the way of life of minorities has brought with them

would disappear .

The issue of identity was very common in the 21% globalized
world . As we move into the third millennium, the future of
identity and ethnicity is very uncertain. On the one hand,
nsociety tends to be homogeneous and other rhomogeneous
and other processes such as globalization and industrialization
leave little space for sub-national ethnic identities. Some of
the immigrants wanted to earn money and return back , some
of them searched for a better standard of living and settled
down in Britain. However, they have all brought their ethnic
identity which includes their cultural heritage,beliefs and

memories.

These elements of identity have enriched Britain but have
brought about many problems and questions to be answered .
Every one has their own specific identity that differs from the
others, such as Samad’s sons ,Millat and Magid in White teeth
as well as Karim Amir and Jamila in The Buddha of Suburbia.
Although every one of the first and second generation of
immigrants has the same cultural background, each of them has

its own identity. Furthermore, identity allows people to know
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themselves better, who they really are and who others are . It
is for sure that identity is a process ,it is not a “thing “that can
be possessed or not but you either belong to a place or you do

not.

Identity is eventually ,based on the life experiences that
construct one’s individuality . However, the main issue is
maintaining and preserving an identity and the differences in
their views of the world berween the first and the second
generation of immigrants. Young people like Karim od the
twin-brothers Magid and Millat Igbal are torn between the
modern British society they are living in, and their ethnic and
cultural background as well as family roots . Although the
second generation is aware of their roots and the land they

belong to , they struggle to find out an identity of their own.

Both authors Kureishi and Smith have created characters of
mixed races , mixed cultures and mixed cultures and mixed
languages. In short they created a portrayal of hybridity and
multiculturalism in the city of London.

Smith’s and Kureishi ‘s novels offer new ways of

interpreting Britain ‘s relationship with its colonial past and
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explore the creation of contemporary ethnic , racial and
religious identities. They both play with the meaning of
Englishness. Therefore, both novels revolve around what it
means to be English in contemporary London and shows that

Englishness is now made up of hybrid identities.

In both novels , the second world war is presented as a
great water shed that has led to the migration of many people
(Indian ,Bangladeshi and Caribbean as described in both novels
)to Britain, who left their countries for political or economic
reasons in search for freedom or a better standard of living . All
of which resulted in the formation of contemporary British

multicultural society.

Eventually, due to The United Kingdom’s long history of
colonization and imperialism, its capital has become one of the
most diverse and multicultural cities in the world . Indeed , the
city of London is considered a main source of British and
culture ,but especially in the last decades , many sub-cultures
have emerged through immigration from mostly the West
Indies and Southern Asia . Hense , residents of tge United
Kingdom faced a post_colonial development with in their
culture, eventually leading scholars and authors to address

certain issues , for instance , the concepts of multiculturalism
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and hybridity that have newly emerged within British society.
In addition to the protagonists ‘personal experiences and life

events .

Both novels focus on the second generation of immigrants
and their approach to accept the culture they live in . The novels
also address the characters’self consciousness and un
steadiness. They are torn in-between two or more cultures
through their parents’background and the society they live in .
The main challenge of each character is the definition of one's
identity. Both Kureishi and Smith managed to give an insight
into the challenges of these individuals in a multicultural and

hybrid society .

They specifically did this ethnic and religious backgrounds
as well as by focusing on their intra-familial conflicts of
relations. The Buddha of Suburbia revolves around two
characters , Karim Amir and his father Haroon . Karim
resembles the second-generation of immigrants . His father
Haroom exemplifies the problems of the first generation of
immigrants experienced with social , religious , racial and

cultural hybridity.

Further more, to highlight these two works properly, one

cannot ignore major works which had its effect on both
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Kureishi and Smith and on their ideas . Salman Rushdie’s The
Satanic Verses ,which was published in 1988, won several
awards and was one of the most controversial novels of it's
time. The novel has many things in common with Kureishi ‘s
The Buddha of Suburbia and Zadi Smith’s White teeth, most
importantly with the feeling s of alientation connected to the
issue of cultural hybridity of South Asian immigrants in
Britain. Hiwever , Rushdie ‘s controversial work specifically
ignited an international struggle between Britain and many
former Muslim colonies such as India ,Pakistan , Bangladesh
,Seilanka but most importantly with the Uslamic Republic of

Iran . Rushdie ,the author, describes his novel as follows :

If The Satanic Verses is anything , it is a migrant’s eye view of the world .
It is written from the very experience of of up rooting , dis juncture and
metamorphosis (slow or rapid , painful or pleasure ) that is the migrant
condition, and from which , | believe ,can be derived a metaphor for all
humanity. (ibid :394)

The supernatural journey of Rushdie's two main characters
,Saladin Charma and Gibreel Faishta , is very much similar to
the two first generation of immigrants in Kureishi ‘s novel
Haroon and Anwar and their process of migeation from
Bombay to London as well as their experienced process of

hybridization. The author Joseph Anton writes in his memoirs
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about the effects of migration :”The act of migration puts into crises

everything about the migrating individual or group , every thing about
identity and selthood and culture and belief ““.(Rushdie 2013:72)

Rushdie himself declares that The Satanic Verses is a novel
that celebrates hybridity as a subversiveyet positive and
productive contamination of an absolute pure , a definition very
similar to Homi Bhabha's “third space , a term that is fully
consumed in both of the discussed novels of Kureishi and
Smith . The term actually reflects the main struggle of the first

and second generations of immigrants in Britain.

To conclude, all of the previously mentioned terms such as
hybridity, multiculturalism, multiethnic, multi racial as well as
prejudice and discrimination actually marked the lives of
different generations throughout the 1970, and the 1980 in
England . Kureishi ‘s and Smith's characters have changed the
face of Britain culturally, ethnically and demographically,
while they were searching for their own space and identity in

society and struggling to do this.

Hybridity and multiculturalism in The Buddha of
Suburbia

Young people like Karim Amir Amir questions the life that
his father and many others among his generation chose to live

and strives for something different for him self ,a different wag
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where he can find his own identity .Society plays an important
role in forming identity ,Karim Amir and many other young
people suffered alot while searching for a place and identity in
the British society “the word Pakistani had been made into an
insult .It was a word | didnot want used about my self .1
couldn't tolerate being my self “(Kureishi, Dreaming and
Scheming, p.28)

These were the exact words of Hanif Kureishi describing his
own life experiences in England .He also describes the racial
abuse he lived ,as well as the lack of identity and the lack of
belonging, in which he is neither British nor Pakistani,this
becomes clear during his first visit to his home country where
people don't consider him a Pakistani, “we are all Pakistanis
but you will always be a Paki”(Dreaming and Scheming,
p.34).This tone of racism made him feel neither a Pakistani nor
British,rather ,he lives in-between .The author Salman Rushdie
defines the identity among Asians as “Our identity at once
plural and partial .Sometimes we feel that we straddle two
cultures;at other times that we fall between two stools
’(Salman Rushdie, Imaginary Home land ,1992).In The
Buddha of Suburbia ,Karim Amir feels that he has to break
away from his family and have a new and fresh start in the city
,away from the suburbs .Perhaps “the city would feel what’s he
i1s going through “ ,he wouldn't be excluded there ,rather he
could find ways in which he could belong. Karim Amir like
other generation immigrants feel that they have multiple
identities and selves within them ,rather, Karim is not able to
make choices and decide”which was his real ,natural
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self?”.Like other teenagers of his age, he is looking for the
right path in life .

However ,he is experiencing a dilemma ,searching for his
appropriate place in the society on the one hand and his own
true identity on the other .Consequently ,he has a feeling that
something he lacked .According go Adrian Jones Karim Amir
goes through a shift from his Pakistani background to his
desired British identity Hanif Kureishi, through out the
character of Karim Amir ,expresses the different areas in life
he experienced to find his place such as religion ,race and
cculture.Furthermore ,according to Kenneth C.Kaleta
,Kureishi’s characters redefine and reshape British national
identity through experiencing a transformation, a development
and a growth of him self as a person although Kureishi him self
indicates the fact that these second generation immigrants lack
the presence of role models in their immigrant society which
can help forming and reshaping a person's identity :

We had no life guides or role models among politicians,
military types or religious figures

Or even film stars for that matter ,as our parents did ,if coming
from the wrong class

restricts your sense of what you can be ,then more of us though
we’d become doctors ,lawyers, scientists, politicians. We are

Scheduled to be clerk’s, civil servants ,insurance managers and
travel agents .(kaleta,109)

According to Frederick M Holmes ;”Kureishi’s protagonist

Karim,by the end of the novel ,come to accept the fluid
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,multiple nature of personal identity,.....there was no fixed
self;surely our several selves melted “(Holmes 304)

Throughout the character of Karim Amir ,Kureishi’s “The
Buddha of Suburbia “shows the gab between the first and the
second generations among the immigrant society in Britain
.The novel will also focus on the life experiences of the first
generation immigrants, Haroon(Karim’s father )and Anwar
(Haroon’s friend ) who face alot of difficulties due to racial and
ethnical discrimination in the British society. They can neither
adjust and integrate into the the British society nor feel
attached to their home land and original identity .Therefore
,they are forced to find their own identity, their own space in
Homi Bhabha's terms .The “third space “that Bhabha argued as
one of his best theories ,is actually proved by the life
experiences of the first generation of immigrants like Haroon
and Anwar in England .Further more,they find themselves
living in “third space “hanging between their home country and
the host culture .They experiment different ways of being
British and at the end they differently find the right way
,’identity is not stable or forgiven but performative “(Kaleta
,293)

Kureishi’s novel shows the transformation in the nature of
British nationalism throughout the struggles of the first and
second generations of immigrants .Actually ,both the
immigrants and the British citizens help to redefine Britishness

Being a first generation of immigrants, Haroon tries to be
accepted and treated as an English citizen.However ,coming
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from an aristocratic social class in India makes him feel less
inferior to the colonizer. His wife ,Margaret was even proud of
his aristocratic family, “they’re higher than the Churchills ,he
went to school in a horse drawn carriage “(Kureishi, 2000,24)

Furthermore ,his son Karim explains “Dad was sent to England
by his family to be educated. Like Gandhi and Jinnah before
him ,dad would return to India a qualified and polished English
gentle man ,lawyer and an accomplished ballroom
dancer”(Kureishi 2000,24)

However ,Haroon was shocked and disappointed by the fact
that the British are actually ordinary Citizens:

London ,the old Kent Road ,was a freezing shock to dad ,it was
wet and foggy ,there was never enough to eat .Dad was amazed
and heartened by the sight of the British in England ,though, he
had never seen the

the English in poverty ,as road weepers ,dustmen ,shopkeepers
and barmen.He’d never seen an English man stuffing bread
into his mouth with his fingers ,and no one had told him that
the English didn't wash regularly because the water was cold ,if
they had water at all”(Kureishi 2000,24-25)

All of these details actually shocked Haroon and his image of
Britain and the British people is vanished .Haroon’s hybrid
identity as the brown skinned English man “strongly challenges
the Thatcherite concept of Britishness of the time which only
includes people with British origin.This hybridity is shown
through out the contrasts in Haroon’s character ,on the one
hand ,he is devoted to his Indian habits and social customs.On
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the other hand, he doesn't seem to be one of the Asian
immigrants or in other words doesn’t want to ,since he works
as a civil servant (a typical English job)he also reads The Daily
Mirror and starts practicing Yoga.Haroon is more English than
he is Indian ,although he never denies or ignores his Indian
roots and racial background. To confirm his “Englishness “in

the British society, he starts impersonating “an Oriental-
Hindu,Buddhist guru”(Y ousaf 2002:40)

Being an Indian Muslim Haroon was never interested in
Buddhism and he learns about it only from reading books
published in England and to play the role more convincingly as
“The Buddha of Suburbia “ he begins to change his English
accent to become more as an Indian .karim talks about the
changes in his father and the dramatic Choices he takes :

The thing that made me realize that “God”as I now called dad
,was seriously Scheming, was the queer sound | heard coming
from his room as | was going up to bed .l put my ear against
the white paint work of the door .Yes God was talking to him
self but not intimately.

Conclusion:

Britain is a diverse country. Many people have come to
Britain over the centuries and multiculturalism became a part
of a British policy and ideology as well. Most immigrants had
come to from the former colonies and they include Indian,

Pakistani and Bangladeshi immigrants , Black Caribbean |,
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China and Black Africans . The significant wave of
immigration had started at the end of the Second World War.
There were labour shortages in Britain and the government has
begun looking for immigrants to fill the gap on the labour
market. After 1945, the economically successful countries of
Western Europe had faced shortage or unskilled labourers as
well as offering riches from entrepreneus in areas of business
which indigenous entrepreneus were un willing to occupy.
They also needed living in a multicultural society which has
lead to questioning the costs and benefits of multiculturalism.
Although these ethnic minorities have enriched this country
immensely, especially in areas such as culture , economic
prosperity or social life , still many problems occur particularly
now with Islamic immigrants. Great diversity can lead to
many conflicts based on social and economic inequality |,
racism, differences of culture and religion, prejudice and
discrimination. Therefore, there is a need of a policy which
would produce one united society made up of many ethnic
communities without trying to destroy or alienate their cultural
traditions and identities. Living in the white racist society had
helped to create a black identity where such an identity didnot
previously exist . Britain had made them” feel “black .
Although the first generation of immigrants in Britain
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experienced racism and they were on the lowest level of social
hierarchy in Britain. Majority of them stayed in Britain, either
because they did not have enough money to go back and start
again or they were aware that the standard of living in Britain
was higher than in the country of their origin. However, some
of the immigrants still dream of going back to their country.
Various institutions were set up to deal with the racial in
equality of black Caribbean migrants but later they were

extended in Britain to deal with the problems of South Asians .

The first generation’s ambiguous past makes things
problematic for their children. White teeth represents a myriad
of ethnically, culturally and religiously diverse characters
mainly Anglo-Jamaican, Bangladeshi and Jewish -adjusting ,
negotiating and creating a sense of belonging in the city of
London at three different historical periods of time in the
Second World War and post-war years ,the period of social
changes of the 1980s and the late 1990s .

Smith has focused on the conflict between the conflict between
the first and the second generation of immigrants as well as the
third generation. . She has presented this problem into two-
dimintions ; that are cultur history and personal history which

has reflicted by both the first and the second generations. This
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has taken back the issue of space and time ;history is
something that the second generation escapes from. It is
understood that not only the complexity of identity occurs but

also the conflict between generations

Racism and discrimination prove to have important effects
on young people’s sense of identity. The mixture of cultures
and their co-existence in the city of London lead to social
conflict . The absorption of minority migrat communities into
the majority community had no noticeable effect on the culture
and the way of life of the majority , while expecting that the
cuccClture and the way of life of minorities has brought with

them would disappear .

The issue of identity was very common in the 21
globalized world . As we move into the third millennium, the
future of identity and ethnicity is very uncertain. On the one
hand, society tends to be homogeneous and other and other
homogeneous and other processes such as globalization and
industrialization leave little space for sub-national ethnic
identities. Some of the immigrants wanted to earn money and
return back , some of them searched for a better standard of
living and settled down in Britain. However , they have all
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brought their ethnic identity which includes their cultural

heritage, beliefs and memories.

These elements of identity have enriched Britain but have
brought about many problems and questions to be answered .
Every one has their own specific identity that differs from the
others, such as Samad’s sons ,Millat and Magid in White teeth
as well as Karim Amir and Jamila in The Buddha of Suburbia.
Although every one of the first and second generation of
immigrants has the same cultural background, each of them has
it's own identity. Furthermore, identity allows people to know
themselves better, who they really are and who others are .It is
for sure that identity is a process ,it is not a “thing “that can be

possessed or not but you either belong to a place or you do not.

Identity is eventually ,based on the life experiences that
construct one’s individuality . However, the main issue is
maintaining and preserving an identity and the differences in
their views of the world berween the first and the second
generation of immigrants. Young people like Karim od the
twin-brothers Magid and Millat Igbal are torn between the
modern British society they are living in , and their ethnic and
cultural background as well as family roots . Although the
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second generation is aware of their roots and the land they

belong to , they struggle to find out an identity of their own.

Both authors Kureishi and Smith have created characters of
mixed races , mixed cultures and mixed cultures and mixed
languages. In short they created a portrayal of hybridity and

multiculturalism in the city of London.

Smith’s and Kureishi ‘s novels offer new ways of
interpreting Britain ‘s relationship with its colonial past and
explore the creation of contemporary ethnic , racial and
religious identities. They both play with the meaning of
Englishness. Therefore, both novels revolve around what it
means to be English in contemporary London and shows that

Englishness is now made up of hybrid identities.

In both novels , the second world war is presented as a great
water shed that has led to the migration of many people (Indian
,Bangladeshi and Caribbean as described in both novels )to
Britain, who left their countries for political or economic
reasons in search for freedom or a better standard of living . All
of which resulted in the formation of contemporary British

multicultural society.
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Eventually, due to The United Kingdom’s long history of
colonization and imperialism, its capital has become one of the
most diverse and multicultural cities in the world . Indeed , the
city of London is considered a main source of British and
culture ,but especially in the last decades , many sub-cultures
have emerged through immigration from mostly the West
Indies and Southern Asia . Hense , residents of tge United
Kingdom faced a post _colonial development with in their
culture, eventually leading scholars and authors to address
certain issues , for instance , the concepts of multiculturalism
and hybridity that have newly emerged within British society.
In addition to the protagonists ‘personal experiences and life
events . Both novels focus on the second generation of
immigrants and their approach to accept the culture they live in
.The novels also address the characters’self consciousness and
un steadiness. They are torn in-between two or more cultures
through their parents’background and the society they live in .
The main challenge of each character is the definition of one's
identity. Both Kureishi and Smith managed to give an insight
into the challenges of these individuals in a multicultural and
hybrid society .

They specifically did this ethnic and religious backgrounds

as well as by focusing on their intra-familial conflicts of
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relations. The Buddha of Suburbia revolves around two
characters , Karim Amir and his father Haroon . Karim
resembles the second-generation of immigrants . His father
Haroom exemplifies the problems of the first generation of
immigrants experienced with social , religious , racial and

cultural hybridity.

Further more, to highlight these two works properly, one
cannot ignore major works which had its effect on both
Kureishi and Smith and on their ideas . Salman Rushdie’s The
Satanic Verses ,which was published in 1988, won several
awards and was one of the most controversial novels of it's
time. The novel has many things in common with Kureishi ‘s
The Buddha of Suburbia and Zadi Smith’s White teeth, most
importantly with the feeling s of alientation connected to the
issue of cultural hybridity of South Asian immigrants in
Britain. Hiwever , Rushdie ‘s controversial work specifically
ignited an international struggle between Britain and many
former Muslim colonies such as India ,Pakistan , Bangladesh
,Seilanka but most importantly with the Uslamic Republic of

Iran . Rushdie ,the author, describes his novel as follows :

If The Satanic Verses is anything , it is a migrant’s eye view of the world .
It is written from the very experience of of up rooting , dis juncture and

metamorphosis (slow or rapid , painful or pleasure ) that is the migrant
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condition, and from which , | believe ,can be derived a metaphor for all
humanity. (ibid :394)

The supernatural journey of Rushdie's two main characters
,Saladin Charma and Gibreel Faishta , is very much similar to
the two first generation of immigrants in Kureishi ‘s novel
Haroon and Anwar and their process of migeation from
Bombay to London as well as their experienced process of
hybridization. The author Joseph Anton writes in his memoirs

about the effects of migration :”The act of migration puts into crises

everything about the migrating individual or group , every thing about
identity and selthood and culture and belief “.(Rushdie 2013:72)

Rushdie himself declares that The Satanic Verses is a novel
that celebrates hybridity as a subversiveyet positive and
productive contamination of an absolute pure , a definition very
similar to Homi Bhabha's “third space , a term that is fully
consumed in both of the discussed novels of Kureishi and
Smith . The term actually reflects the main struggle of the first

and second generations of immigrants in Britain.

To conclude, all of the previously mentioned terms such as
hybridity, multiculturalism, multiethnic, multi racial as well as
prejudice and discrimination actually marked the lives of
different generations throughout the 19705 and the 1980 in
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England . Kureishi ‘s and Smith's characters have changed the

face of Britain culturally, ethnically and demographically,
while they were searching for their own space and identity in

society and struggling to do this.
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